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I

Fine do 
S tokho l mo!

Ĝiujare. je ĉiu kongreso de Esperanto, 
kaj ankaŭ  alitempe, oni ĉiam denove de- 
m andis al ni svedoj k i a m ni intencas 
okazigi U niversalan Esperanto-K ongre- 
son en Svedlando. K aj ĉiufoje kaj ĉiam 
ni devis rezigne skui la kapon:

— Ne eble, ne e b le .. . .

K aj ni preskaŭ hontis ke ne estis por 
ni eble. E stis kvazaŭ ni havis ian nepa- 
g itan  ŝuldon al la esperantistaro. K aj la 
ŝuldo pligrandiĝis de jaro  al ja ro  ĝis 
kiam  la portpovo ne plu estis. Ni sen- 
tis ke ni devas deŝarĝigi nin, ke ni de- 
vas pagi n ian ŝuldon. . . .
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K aj en la mezo de la pasin ta  jaro  ni 
do al niaj postulposedantoj devdonis 
ŝuldateston, kies Jasta pagtem po estis 
lim igita al la sem ajno 4—11 aŭg. 1934, 
do kiam  okazos la XXVI-a U niversala 
Kongreso de E speran to  en Stokholmo.

Ni ĝojas pri la intereso jam  m ontrita. 
Dum la K olonja kongreso sin anoncis 
kelkaj dekoj de partoprenontoj kaj al la 
svedoj oni m ulte pridem andis diversajn 
cirkonstancojn  rila te  al lando kaj popo-
lo. Plue, se venos tiom  m ulte da homoj, 
kiom  promesis dum la kongreso gvidan- 
ta j personoj — karavanoj el tiu  aŭ tiu  
okcidenta lando de 100—200—300 perso- 
noj, el iu alia  de 50—200, el iu orienta 
de m inim um e 2-300, el iiu alia  50-100, el 
g randa respubliko venos grandiozaj ka- 
ravanoj, kaj el iomete m alproksim aj 
landoj karavanoj de ne kelkaj centoj sed 
tam en karavanoj, krom  ĉiuj aliaj — 
ankoraŭfoje mi diras: se venos tiom 
m ultaj gastoj kiel prom esite kaj su- 
pozite, certe  la svedoj mem devas resti 
hejme, ĉar la ĉefurbo ne sufiĉos. Se ve- 
nos nu r la duono de la  prom esitaj nom- 
broj, tam en la partopreno proksim iĝas al 
postm ilita kongresa rekordo.

Do oni povas konstati la ĝojigan inte- 
reson por ia XXVI-a kaj la p repara  ko- 
m itato, kiu jam  unu jaron  laboris, post 
la K olonja kun  pliviglitaj fortoj sin ĵe- 
tis en la laboron. K aj ke estas sufiĉe 
da labortaskoj, tion oni povis konstati!

Unu el la plej g ravaj aferoj jam  es- 
ta s  solvita, nome tiu  pri la kongresejo. 
Ĵus ni el la koncerna ŝ ta ta  oficejo rice- 
vis sciigon ke la  sveda parlam entejo 
s ta ra s  je n ia  dispono. P ri la eksteraĵo  
de tiu  sufiĉe pom pa konstruaĵo  vi povas 
vidi bildon su r la  unua paĝo de la kovr- 
ilo de tiu  ĉi num ero.

L a s tru k tu ro  de la kongresa progra- 
mo jam  estas farita . La detaloj kom- 
preneble ankoraŭ  ne estas pretaj, kaj 
pro tio nun ne estas io alia  por diri ol 
ke kiam  ili estos pretaĵ, ili kune laŭŝaj- 
ne form as tu taĵon, kiu certe donos al 
n iaj espereble m ilnom braj gasto j bonan 
im preson de nia lando, in teresan  kon- 
gresan sem ajnon kaj trav ivaĵon  pri spe- 
ciale la  norda natu ro  je kiuj estas mal- 
facile surpapere doni ideon.

E n  venontaj num eroj de n ia  gazeto ni 
iom post iom m alkovros la  sensaciaĵoĵn!

BEn.

Gratulon al s-ro Nylen!

Teksto su r la medalo:
Internacia Centra K om itato de la Esps- 

ranta movado, Ĝenevo.
Al S-ro Redaktoro P. Nylĉn, Stokholm o, 
pro la granda servado al Esperanto. 1933.

E n la ju lia-aŭg :a  num ero de n ia  ga- 
zeto ni povis doni al n iaj legantoj la 
ĝojigan sciigon, ke S-ro R edaktoro  Pau l 
Nylen estis e lektita  vicprezidanto de la 
E speran tis ta  Akademio.

K aj nun ni povas kom uniki ke ĉe la 
Jubilea Kongreso en Kolonjo estis trans- 
donita al li, de la  In te rnac ia  C entra Ko- 
m itato, la honor-medalo pro lia  servado 
al n ia movado. K rom  li tiun  m edalon ri- 
cevis nu r kelkaj em inentuloj en Espe- 
ran tu jo . Jen  ili:

en la ja ro  1929: Generalo Sebert, P ari- 
zo, profesoro Th. Cart, Parizo, ak t. J . M. 
W arden, E dinburgo (tiu j tr i  jam  m ort- 
in ta j), kaj doktoro Edm. P rivat, Genevo.

en 1931: Prof. Paul Christaller, S tutt- 
gart, Prof. J . D ietterle, Leipzig (kiu re- 
zignis por si mem, sed akceptis por la 
E speran to-Institu to  en Leipzig), la fam i-
lio Zamenhof, Varsovio;

en 1932: S-ino K lara  Tuschinsky, Dan-
zigo;

en 1933: R edaktoro  Paul Nylen, Stok- 
holmo, S-ro F r. Schoofs, Antverpeno, 
kaj R egna konsilanto H. Steiner, Vieno.

~  “
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Stokholmo 
la bela.

La nokto longa 
kaj lum a.. . .

F ru so m era  vespero. L a  ĉielo estag 
ete flav ruĝa , la  aero  k la ra . L a akvoj 
siringokolore  ŝanĝb rilas  k u n  om broj do 
plej p ro fu n d a  bluo. M ilionoj da trem - 
b r ila n ta j lum rad io j ka j ko lo rriĉa j lum - 
rek lam o j de la  dom aj b a lu strado j, tu ro j 
k a j tu rp in to j, kies d iverstipa j silueto j 
a k re  s in  desegnas k o n tra ŭ  la  d ia fan a j 
nuboj. L a  s tr a ta  tra fik o  estas an k o raŭ  
fo rta , la  zum ado de cento j k a j ree cen- 
to j da  m otorboato j sonas de la  akvoj, la 
tonoj de la  o rk estro j el la  resto rac io j 
en la  p a rk o j — k a j la  odoro de siringoj, 
v a rm a  ka j dorm iga, sin  volvas al pro- 
m en an ta j paro j k a j g a ja j gejunulo j.

N en iam  S tokholm o asp ek tas  tiel bel- 
ega kiel en som era  vespero. I ru  laŭ  la 
la rĝ a  s tra to  ĝis la  b r ila n ta  akvo. Ĵ e tu  
r ig a rd o n  al la  U rba domo. L a kvaran g u - 
la tu ro  sin  levas al la  ĉielo, k a j la  t r i  el- 
o ra j k rono j flam as. R av eg a  vido. Sekvu 
la vojon laŭlonge de la  k a jo  o rien ten  
L a e leg an tan  fasadon  de la  N obelara  do-

mo oni v idas su r  la  a lia  flanko  de longa 
ponto, poste v id iĝas la  o rta  k o m p ak ta ĵo  
de la reĝ a  palaco k a j m a lan taŭ  tiu  la 
m ezepoka Stokholm o, la  'U rbo in te r  la 
p o n to j”, k u n  m a lla rĝ a j k u rb a j s tra te to j, 
belaj po rta lo j k a j k u n fro n to n a j domoj. 
L a rivero  to re n ta s  sub la  po tencaj vol- 
boj de N orrb ro , k ie  ĝi k u n p rem iĝ as  ka j 
ĵe ta s  s ian  b lan k an  ŝaŭm on al la  m uro j 
de la  insulo  k ie k uŝas la P arlam en te jo . 
Gi sin  la rĝ igas  k a j glitias pluen su r sia  
vojo t r a  la  ŝero j p re te r  m iloj k a j ree  mi- 
loj d a  insuloj k a j ŝero j al la  B a lta  Ma- 
ro.

N i tra p a ŝa s  la  p lacon de G ustav  Adolf 
p re te r  la  Opero, unu  el la  plej bonaj 
operoj n u n tem p a j — ru ĝ a  lan te rn o  bri- 
las ek ste re  — an k o ra ŭ  oni ludas, do es- 
ta s  fin vend ita j la  b iletoj — t r a  la  m a- 
je s ta  bela R eĝ a  G ardeno. P re n u  ” (aŭto- 
m o)b ilon” — v e tu ru  k ien  a jn  vi volas en 
la vespero. L a aŭtom obilo rap ide  ru las  
laŭlonge de S tran d v ag en  (B orda vojo),

Du monumentaj kon- 
struaĵoj:

Supre: Norda Muzeo.

Cf apude: Preĝejo Engelbrekt.
A
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Teknika Akadenio.

kie m alrapide svarm as la homoj, al D jur- 
garden  (la B esta ĝardeno), la plezurejo, 
p re ter N orda Muzeo kaĵ poste laŭ dek- 
livo al Skansen (Zoologia parko). 
ĈJirkaŭiru tie supre. Ĝuu la entuziasm - 
ige ravan  panoram on, pririgardu  
la m alnovajn loĝkonstruaĵojn, aŭskultu  
al la muziko, okulsekvu la dancon kiu 
laŭ m alnova m aniero iras bontak te sur 
la dancejo sub libera ĉielo, kaj memoru 
al vi Ja m alnovajn tem pojn je la tonoj 
de tirharm oniko kaj violono.

Sed la nokto estas longa kaj luma. 
D aŭrigu ĉirkaŭ  D jurgarden. La vojo sin 
kurbas tra  bele potencaj kverkarbaro j 
p re ter restoracioĵ kaj ĝojaj homoj. La 
vojoj re tu rne  iras t r a  la nova Stokhol-

mo, la tiel nom ata D iplom ata urbo ĉe 
D jurgardsbrunnsviken, kaj poste norden 
p re ter la fam a Stadion, laŭlonge de 
Hum legŭrden (Lupola korto) kun sia 
R eĝa biblioteko kovrita  de riĉega verd- 
aĵo, laŭlonge de K ungsgatan  (Reĝa 
stra to ), la larĝa  m oderna avenuo, al lo- 
ko kie a jn  kie la elrigardo estas libera al 
la brilaj akvoj.

Stokholmo kaŝas grandnom bregajn 
trezorojn indajn  por vidi kaj studi, mu- 
zeoj, a rh itek tu ro  — m alnova kiel ankaŭ 
nova, eĉ tre  m oderna —. T eatroj kaj 
kinejoj troviĝas superflue, la muzika 
vivo floras, kaj la nova K oncerta domo 
estas ĝia plej d istingita  te m p lo .-------

Stokholmo estas paradizo! BEn.

Magistrata domo.
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La Kolonja alportis 
al la movado.

Aliloke en tiu  ĉi num ero la sveda de- 
legito ĉe la jubilea kongreso en Koln 
rapo rtas pri la ’fina interpaciĝo kaj in- 
terkonsento  pri la  organiza demando en 
la esperan ta  movado. Vere oni ĝojas pri 
tio. N un eble oni povos m alferm i ga- 
zeton sen ĉiam trovi ak ra jn  riproĉajn  
artikolojn. N un eble la laboro por en- 
konduki nian lingvon en u tila jn  por ĝi 
rondojn povos am pleksi sufiĉan tempon 
por vere rezultiĝi. Nun, fine, la espe- 
ran tis ta ro  atendas de siaj gvidantoj ke 
la interkonsento de Kolonĵo fariĝu 
v e r  a  interkonsento.

Jen  ĝi:
U niversala Esperanto-Asocio, K onstan- 

ta  R eprezentantaro  de la landaj Espe- 
ranto-asocioj kaj U niversala E speran- 
tis ta  Federacio in terkonsentas pri la ĉi- 
subaj aranĝoj:

I. U niversala Esperanto-Asocio estas 
la tu tm onda organizaĵo esperantista, re- 
p rezen tan ta  la Esperanto-m ovadon kaj 
o rganizanta la universalajn  kongresojn.

II. La landaj Esperanto-asocioj aligas 
siajn  m em brojn al UEA, se ili plenum as 
la jena jn  kondiĉojn: 1) posedi organi- 
zan form on (regularon, konsiston de ko- 
m itato, k. c.), kiu vidigas klare, ke te- 
m as pri landa asocio neŭ tra la ; 2) havi 
m inim um e 100 m em brojn. P ri la  akcepto 
decidas la K om itato.

III. La landaj Esperanto-asocioj aligas 
siajn  m em brojn al UEA laŭ la jenaj 
kondiĉoj: 1) ili pagas jarkotizon de sv. 
fk. 0,50 por ĉiu el siaj regulaj m em broj; 
ĉi tiu j m em broj estas sim plaj m em broj 
de UEA; ili ra jta s  ricevi la  in ternacian  
m em brokarton kaj uzi la servojn de la 
delegitoj pri vojaĝhelpo ka j inform pet- 
ado; 2) la landaj asocioj pagas aldonan 
kotizon por tiu j m em broĵ, k iu j deziras 
ricevi la jarlib ron  aŭ la  jarlib ron  kaj la 
gazeton de UEA; tiu ĵ ĉi m em broĵ estas 
nom ataĵ m em broj ak tivaj. L a landaj 
asocioj sin devigas varbi kiom eble plej 
m ulte da tia j membroĵ.

unuecigon
La detaloj de la interkonsento.

IV. E n  landoj, kies asocio aligis siajn  
m em brojn, oni aldonas al la kotizo el ĉiu 
kategorio proksim um e 50 •% de la nor- 
m ala kotizo de la nuna m em bro kun 
jarlibro, por tiu j membroj, kiuj ne apar- 
tenas al la landa asocio. Tam en la ĝis- 
nunaj m em broj de UEA ne ap a rten an ta ĵ 
al la landa asocio povas resti m em broj 
laŭ la ĝ isnunaj kondiĉoj, ĝis fino de 
1936.

V. La landaj asocioj prenas sur sin la 
adm inistradon de la m em broj en sia lan- 
do, laŭ la reguloj de la C entra Oficejo, 
kaj nom as ĉefdeligiton in terkonsente 
kuii UEA.

VI. La landa asocio nom as la lokajn  
delegitojn in terkonsente kun la  ĉefdele- 
gito kaj kom unikas la liston al la C entra 
Oficejo.

VII. L a In te rnac ia  K om itato de UEA 
konsistas el: a) kom itatanoj elektitaj de 
la landaj asocioj a lig in taj sia jn  memb- 
ro jn ; b) kom itatanoj? elek titaj de la lo- 
ka j delegitoj en la landoj, kies landa 
asocio ne jam  aligis siaĵn  m em brojn ka j 
en la landoj, kie ne jam  ekzistas landa 
asocio; c) kom itatanoj elek titaj de la 
kom itatanoj sub a) ka j b). Ciu landa 
asocio kun  m inim um e ducent ĝis mil 
m em broj elektas unu kom itatanon kaj 
plian por ĉiu kom encita milo da memb- 
roj, por kiuj ĝi pagis kotizon por la pas- 
in ta  ĵaro.

La lokaj delegitoj de la  lando, kies 
landa asocio ne ĵam  aligis siajn  memb- 
ro jn  aŭ kie tia  asocio ne jam  ekzistas, 
elektas grupe po unu kom itatano por 
ĉiu kvincento aŭ kom encita kvincento 
da membroj.

‘L a kom itatanoj sub a) kaj b) povas 
nomi kom itatanojn  sub c) ĝis la triono 
de sia  p ropra  nombro.

Ciuj kom itatanoj havas sam ajn  raĵ- 
to jn  ka j devojn.

V III. L a fakaj societoĵ, institucioj ktp. 
povas sin enskribigi kiel partoprenan- 
to jn  en la ĝenerala Esperanto-m ovado, 
kon traŭ  fik sita  pago.
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IX. Okaze de ĉiu U niversala Kongreso 
de E speran to  kunsidas "K onsilantaro  de 
la Esperanto-M ovado”. Gi konsistas el: 
la kom itatano j de UEA, la reprezentan- 
to j de la a liĝ in taj landaj asocioj navan- 
ta j m alpli ol 200 m em brojn, la ĉefdele- 
gitoj aŭ  iliaj reprezentantoj, la honoraj 
m em broj, ’a dum vivaj m em broj, la  pat- 
ronoj ka j la reprezentan to j de la aso- 
cioj ka j institucioj reg is trita j kiel parto- 
p renan to j en la  ĝenerala  Esperanto-m o- 
vado. Tiu konsilan taro  esploras la ja rra -  
porto jn  pri la s ta to  de la  movado, kon- 
sideras proponojn p ri disvastigo kaj 
utiligo de la  lingvo k a j p riparo las pro- 
gram on de laboroj en trepreno taj. Ci de- 
cidas per plim ulto de la ĉeestantoj en 
form o de deziresprim oj, k iu jn  ĝi trans- 
donas al la K om itato  de UEA.

X. P ost sia  likvido ICK, K R  och U FE  
transdonas al UEA siajn  havaĵo jn  kaj 
dokum entojn. L a  K om itato  k a j C entra 
E s tra ro  fiksos la novajn  devojn de la 
ĝ isnunaĵ d irektoroj kaj oficistoj de ICK 
kaj de UEA.

XI. N ecesaj ŝanĝoj en la  regu laro  de 
UEA estos tu j fa ra ta j laŭ  la  ĉi-supraj 
aranĝoĵ. L a nuna K om itato  de UEA sen- 
dos la  ŝanĝojn  al la  delegitoj, por ke la 
voĉdono estu  fin ita  je  la  fino de okto- 
bro 1933.

X II. L a landaj asocioj elektos siajn  
respek tivajn  kom ita tano jn  an taŭ  la 25-a 
de oktobro 1933.

X III. L a  necesa estos fa ra ta , por ke 
la nova aranĝo  ekfunkciu  je  la 1-a de 
novem bro 1933.

Kolonjo, la 4-an de aŭgusto  1933.

Ed. S te ttler, Johannes Karsch, Louis 
Bastien, Cecil C. Goidsmith, P. P etit, Ge- 
orgo Canuto, A rne J. Tharaidsen, Char- 
lotte Jabionski, H . M oy Thom as, S. Ai- 
berich Jofrĉ, Frans Schoofs, Robert Ro- 
bertson, P . W . Baas, J. R . G. Isbrucker, 
M. Inouye, M. D e Ketelaere, D-ro R. 
Maeder, Paul Blaise, Paolina Meilina, 
H ans Jakob, D-ro A. Vogt, Arnoid Beh- 
rendt, E inar Dahi, A. Ciavenna, Dr. Ju- 
iian Loyoiaf Iidefonso Faiedo, D-ro 
E rn st M eyer, A doif M unz, Schm aizl, Ro- 
bert Kreuz.

Gravaj perdoj.
H e n n in g  JE lm qnist m o r t is .

La H onora Prezidanto  de la  X X V I-a 
U niversala K ongreso de E speran to  en 
Stokholm o 1934 d-ro H enning Elm quist, 
supergubernatoro  de Stokholmo, m ortis 
la 23-an de aŭgusto, 62-*jara.

Tio signifas, ke la esperan tistaro  kaj 
la kongreso suferis g ravan  kaj bedaŭr- 
indan perdon.

D-ro E lm quist estis unu el la plej emi- 
n en ta j svedoj, a tin g in ta  la  plej a lta jn  
dignojn de la  regno nur per siaj karak - 
terecoj ka j la kvalito de sia laboro. Li 
ne aspiris potencon, n u r okazon por ser- 
vi kaj utili. Ciuj fidis kaj respektis lin. 
E n  sia junaĝo li estis lertega parlam en- 
ta  stenografo. Dum sia  kariero  li estis 
i. a. ĝenerald irektoro  de la socialdirek- 
cio, en la m ondm ilita tem po prezidanto 
de Popo lnatu ra  komisiono, fariĝ is m inist- 
ro  de in te rn a j aferoj, poste la  unua sve- 
da m inistro  en la nova F in landa respub- 
liko, guberniestro  en Orebro, laste super- 
gubernatoro  de Stokholmo. Dum  longa 
tem po li funkciis kiel ŝ ta ta  arb itrac ian - 
to je  konflik toĵ in te r en treprenisto j kaj 
laboristoj, ŝ a ta ta  de ĉiuj pro sia justeco 
kaj hum aneco.

A ntaŭ unu jaro , k iam  la prezido de 
S E F  aŭdience vizitis la  supergubernato- 
ron pri la  U. K. 1934 en Stokholmo por 
peti lian apogon por oficiala invito al la 
U. K. ka j por pro tek tado  de reĝa  per- 
sono, li tu j eĉ proponis sian  helpon sub 
la  form o de honora prezidanto de la 
kongreso ka j prom esis sian daŭ ran  ser- 
von laŭ povo ka j tempo.

Ni, svedaj esperantisto j sincere fu- 
nebras kaj kun  ni la tu tm onda esperant- 
istaro. Ni kore bedaŭras la  tro  fruan  
m orton de tiu  n ia  favoranto.

La 29-an de aŭg., ĉe la bela en teriga 
soleno en la ka tedralo  de Stokholmo, 
k iun  celebris la  reĝo kune kun  la tu ta  
oficiala Svedujo, S E F  ka j ĝia kongresa 
kom itato  estis rep rezen ta ta  de s-roj Paul 
Nylen, T. Ju lin  ka j E. M alm kvist kaj in- 
te r  la m ultegaj florkronoĵ troviĝis an- 
kaŭ  unu kun  la  E sp eran ta j koloroj ka j 
deca esprim o de danko, funebro ka ĵ af- 
likto in ter esperantistoj.

-  ★
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Unu el la esperantisto j de la pleĵ 
fru a  tem po en n ia  lando, parolia pastro  
teol. d-ro A. F. R unsted t en Gokhem, 
m ortis la 25-an de julio en Mosseberg.

N ask ita  1861, li studis en Skovde kaj 
Skara, estis studento en Upsala, kie li 
fariĝ is pastro  1889.

E n  la kom enco de la ja ro  1889 Run- 
sted t en U psala koniĝis kim  E speran to  
per germ ana lernolibro, tu j lernis kaj 
propagandis ĝin, korespondis kun  Za- 
m enhof kaĵ la unuaj pioniroj, eldonis 
la unuan  svedan propagandilon ktp.

R. estis honora m em bro de SEP.

-  ★ -
La in tereso  por la  X X V I-a
estas grandioza. Tio estis v ida ta  en Ko- 
lonjo, kie jam  40-o da gesam ideanoj sin 
anoncis. Kiel esprim o por la  intereso 
oni an k aŭ  povas m encii la  jenan  leteran  
e ltiro n :

Kraikou), dnia 1%. 8. 1983. 
K araj Sam ideanoj !

K un g randa  plezuro — ne, kun  vera 
ĝojo m i legis en la  la s ta  Esperanto-T id- 
ningen ke la tr iv ira  p rep ara  kom itato  
jam  funkcias. Leve Sverige! P ost la mal- 
g a ja  lasta  kongreso mi jam  ĝojas, ke 
mi vizitos (eble — ĉar 76 ja ro j povas 
m alperm esi) veran  liberan  E speran to- 
kongreson en via por n ia  lingvo kaj ideo 
tiel progresem a lando kaj urbo.

Mi ree post 25 ja fo j eble vidos Stock- 
holm! Bonvolu enskribi m in en la  vicon 
de kongresanoj.

D ezirante plenan sukceson 
ĝis la baldaŭa revido

via respektp lena
Odo Bujw id.

D et ror siff.
L ek to r  Odal O ttelin: J a g  h a r sett, a tt  

esperanto  for a rb e ta rn a  spelar sam m a 
roll som la tine t fo r oss; det k la ra r  de 
g ram m atiska  begreppen.

R ek to r  H erm an Soderbergh: V arje 
spr& klarare borde fo rs t och fram st ha 
s tu d e ra t e tt planspr&k for a t t  kunna 
kom m a underfund med h u r e tt logiskt 
sprŭk  verkligen sk a  se ut.

Sta tsrddet A r th u r  Engberg  (i Kon- 
c e rth u se t) : A rbetarna  h a  in te m ojlighet 
a t t  la ra  sig e tt nationalspr&k. D arfor sa- 
ger jag : varje  svensk a rb e ta re  bor la ra  
sig esperanto.

Svecfaj prozistoj 
E. A. Karlfeldt. * kaj poetof.

P  o e  m o
ĉe la  solenfesto de Sveda A kadem io 1929.

Peliĝas ŝtormrapide temp’ 
samkiel nubo, fum’j  
ekflamon blondan de l’ printemp’ 
estingas tuj aŭtun’.
De l’ somerflor’ — nur velka spur’.. 
sed dankas ni, ho jar’, 
se donis vi eĉ rozon nur 
por ĉerko en tombar’.

Pri ven f kaj genf Potenco, 
por ĉio Providenco,
Sinjoro de l’ aŭror’, 
vi gestas: mond’ ekestas, 
vi spiras: ŝtorm’ tempestas 
la universon for.
Nun vesperruĝas jaro 
en luma fe s f  de KrisP, 
paloras hor -semaro 
en via man’, Semiqt’.

Psaltero, liro ludu
dum peza penoprem’,
ĉiame nin apudu
la amo al poem’.
Plensonu viv’ fulmkura:
jen ven f herbejsusura
jen mar’ en ŝtorma trem’.

En hejmintimo wutru nin
la bona simpla pan’.
Amanta sin’ konsolu nin
dum sorto-uragan’.
Ge vivofin’ —  kred’ gvidu nin 
tra Morto-ocean’.

Trad. Magda Carlsson.
* M ortin ta  en 1931. D um viva sekreta- 

rio en k a j ano de Sveda Akademio. U nu 
el la pleĵ fam aĵ svedaj poetoĵ.

~  ★ -
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1934
4-11 AŬGUSTO

STOCKHOLM
26-A UNIVERSALA  
K O N G R  E S O  DE ESPERANTO

Oficiala invito: Sveda T ra fik a  Asocio 
kune kun Sveda Esperanto-Federacio.

AdreSO de L.K.K.: F r e d s g a ta n  4,
Stockholm.

Poŝta ĉekkonto: N-ro 50443, stock- 
holm.

Bankkontoj: Svenska H andelsbanken, 
Stockholm  3-6; Sundsvalls E nskilda 
Bank, F red sg a tan  4, Stockholm.

Kotizo j : O rdinara kotizo estas 25:— 
sved. kronoj.
Frupagantoj (ĝis 31 m arto  1934) pa- 
gos n u r 20:— sved. kr.
M alfrupagantoj (post 1 julio 1934) pa- 
gos 30:— sved. kr.
Junulo j (m alpli ol 16-jaraj) 5:— sved. 
kr.
BUnduloj senpage.

Kongresejo: Laborkunsidoj kaj fakaj 
kunvenoj okazas en la sveda parla- 
m enta  domo, la solenaĵoj en la kon- 
ce rta  domo, la  balo en la urbodomo 
de Stockholm.

DonaCOĴ por la kongresa kaso ni danke 
akceptas.

Blindula kaso: Por partopreno de 
blinduloj ni danke akceptas mondo- 
nacojn.

B u l  t e n  o n - r o  1.
P r i  r e p r e so  e n  la  e s p e r a n t is ta  

g a z e ta r o  n i  in s i s t e  p e ta s .
E s t a s  d e v o  d e  la  e s p e r a n t o g a z e t a r o  fa r i  

l a  e b lo n  p o r  la  s u k c e s o  d e  la  
u n iv e r s a la j  k o n g r e s o j .

Mango: E n Stockholm  ekzistas tre  mul- 
ta j popularaj, bonaj restoracioj, kie 
oni povas ricevi tagm anĝon por 1:— 
sved. kr. E n  luksaj restoracioj tag- 
m anĝo por 2:50 — 3:50 kr.

Loĝejoj:
A: luksaj hoteloj — Sved. kr. 10—20. 
B: kom fortaj hoteloj — kr. 7—10.
C. sim plaj hoteloj — kr. 5—7.
D: m odestaj hoteloj — kr. 4—5.
E : kom unaj loĝejoj por 6 ĝis 20 per-

sonoj — kr. 1,25—2.

Fervoja rabato en Svedlando:
P or la vojaĝo al la kongreso estas 
jam  interkonsent*ite pri 25% rabato, 
sed L.K.K. esperas pligrandigi la ra- 
baton.

Favoraĵoj: Ciu kongresano ricevos 
senpage la belan svedan E speranto- 
Gazeton ekde la aliĝo. Do, ju  pli frue 
vi aliĝas, des pli m ulte vi gajnas!

Kongresaranĝo j : T eatraĵo , koncerto, 
balo, ekskursoj ktp., laŭ program o kiu 
postsekvos.

Fakaj kunvenoj: P ri anoncigo de fa-
kaj kunvenoj kiel eble plej baldaŭ ni 
petas.

Oni vivas malmultekoste en stock- 
holm nuntem pe. Speciale favore estas 
por eksterlandanoj, kaŭze de la  mo- 
m enta  valutofalo de la sveda krono. 
Ekz. 1 sved. kr. =  1 angla ŝil.; 0:24 
dol.; 0:70 germ. m .; 0:85 svis. fr.; 0:40 
ned. flor.

Aliĝu do tu j por profiti el la valutodi- 
f erenco j!

LOKA KONGKESA KOMITATO.
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fiC ■ «o e p i n o.

L a rubriko  iom ete stranga, ĉu ne? 
K aj sam e la kliŝa teksto. Sed ni ne ŝul- 
das ĵe tio  s tran g a  aĵo, tion ŝuldas n iaj 
ŝercem aj sam ideanoj a liflanke de ”Kb- 
len”, kiuj ĝin kreis. K aj se ĝi taŭgas al 
ili do certe  taŭgas al ni.

S e d — sepino? Sep-ino! Ino — sepa?! 
T ia cerbum ado estas por nesciantoj. Sed 
se oni estas ne-nescianto — do iu kiu 
scias — oni su r  la bildo tu j rekonas la 
afab lan  tra jto n  de lektoro Seppik el Tal- 
linn (E stonio), an taŭ  du ja ro j tre  agem a 
en n ia  lando — kaj poste oni certe 
kom prenas k iu  estas la a lia  duono de 
la paro  — la  ĉarm a edzino de s-ro Sep- 
pik. K aj do oni an k aŭ  kom prenas la  
norvegan vortludon pri ”Sepino”, 
”Ge-sep-oj”.

N e m u lta j svedoj havis la plezuron 
konatiĝ i kun  s-ino Seppik, sed laŭ  la 
norvegoj ŝi estas sam e afabla, popula- 
ra, sim patia  persono k ia  estas ŝia  ed- 
zo. K aj do oni bone kom prenas la nor- 
vegan elanim an elspiron post la alveno 
de la ĉarm ulino al ilia lando:

”Ni estas en la sep-a (ka j ”sepin-a”) 
ĉielo!”

L a ”Ge-sep-oj” estas kore bonvenaj al 
ni, k iam  ili nun  denove kom encis la 
sem adon en n ia  lando (en A rboga).

Jen  ili havas la parolon.

Mi kore salutas vin
bela, ĉa rm a Svedlando kaj k a ra j svedaĵ 
gesam ideanoj, k iu j tiel energie, le rte  ka j 
modele laboras por la g ran d a  ideo de 
in te rn ac ia  lingvo. M ulte m i aŭdis pri vi 
k a j pli la  g ran d a  beleco de via lando, 
unue de s-ano G osta A hlstrand, k iu  an- 
ta ŭ  kelkaj ja ro j vizitis m ian  hejm urbon 
T a rtu  k a ĵ n^ontris m u lta ĵn  belajn  bil- 
do jn  pri ĝi. K aj m ia edzo tiel entuzias- 
m e ĉiam  parolis ka j skrib is a l mi pri 
Svedlando, k iun  li ŝa jnas am i pli ol iun 
alian  landon en la  mondo, ke ĝi vere 
fariĝ is por mi ia  fabela lando, ia  lando 
de revoj.

Tial vi certe  kom prenas la  grandecon 
de m ia  ĝojo, ke fine an k aŭ  m i povis 
d an k ’ al E speran to  veni tien  ĉi k a j res- 
ti  in te r  vi ke lkajn  m onatojn . Speciale 
feliĉa m i estas, ke dum  tiu  tem po m i 
povos labori por m ia  k a ra  E speran to , 
k iun  n u r an ta ŭ  ok m onatoj m i ellernis. 
M iaĵn tu ta n  forton  ka j energion mi vo- 
las dediĉi por ĝi, esperante, ke ankaŭ  
m ia m odesta laboro portos iom da fruk- 
to j por n ia  movado.

Do — koran  saluton!

E rika  Seppik.
*
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Saluton!
Denove mi havis la grandan ĝojon kaj 

feliĉon reveni por mallonga tempo al 
la ĉarm a kaj kara  Svedlando, kie antaŭ 
kelkaj jaroj mi pasigis tiel agrablajn 
tagojn laborante por la am ata Espe- 
ranto.

Dum la lastaj jaroj, kiujn mi fores- 
tis el Svedlando, mi tre  forte sopiris je 
ĝi, je la afabla sveda popolo, je la belaj 
sonoj de la muzika sveda lingvo. Car 
dum m ia antaŭa restado tie ĉi mi tiel 
ekamis vian landon kaj vin ĉiujn, ke 
la tu tan  tempon ŝajnis al mi, kvazaŭ 
Svedlando estus m ia dua hejmlando kaj 
kvazaŭ mi apartenus al la sveda popolo. 
Kiam en la aliaj landoj mi aŭdis la no- 
mon ”sveda”, mia koro tu j forte ekba- 
tis, kiam sur la s tra to  mi hazarde aŭ- 
dis la svedan lingvon, mi tuj haltis kaj 
longe postrigardis la malproksimiĝan- 
ta jn  svedajn figurojn. Kaj mia koro iel 
dolore kuntiriĝis. Car disŝiriĝis la re- 
saniĝanta vundo, pli forta fariĝis la 
nostalgio je la am ata Svedlando.

Kaj nun mi denove estas tie ĉi, en la 
”alta, libera, m ultaĝa N ordland”, por 
denove laŭ la forto kaj kapablo labori 
por nia kara  Esperanto. "Saluton al vl, 
nia plej kara  land’, al via verherbej’ kaj 
sun’ ĉiela!” Saluton al vi, karaj svedaj 
gesamideanoj en la nordo kaĵ sudo, 
oriento kaĵ okcidento!

Henr. Seppik.
“  ★ ~

S.E.F. anslutet till V. E. A.
Med anledning av overenskommelsen 

vid kongressen i Koln har S.E.F:s sty- 
relse i anslutning till givna direktiv 
utav forbundets arsm ote i Norrkoping 
beslutat forbundets anslutning till Uni- 
versala Esperanto Asocio (U. E. A.) 
Till komitatano  har utsetts rek tor Sam 
Jansson och till ĉefdeligito S.E.F:s sekr. 
E rnfrid  Malmgren.

En gladjande okning
har S.E.F. erh&llit genom a tt  hela Smŭ- 
lands Esperanto-Sallskap beslutat anslu- 
ta sig till forbundet. Men annu finnas 
flera distrikt, vars medlemmar st& utan- 
for. S.E.F. valkom nar i sina led alla for 
esperanto arbetande personer och grup- 
per!

Jubileumskongressen
Goda arrangemang.

Trots oron i varlden och den ekono- 
m iska misar, i vilken folken leva, kalla- 
des varldens esperantister till traditio- 
nell kongress i Koln 29 juli — 5 aug. Arets 
sam m ankom st hade m era av fest over 
sig och var forvisso av storre esperanto- 
historisk betydelse an de flesta av sina 
foregŭngare. Vi kunde namligen i &r fi- 
ra  25-arsminnet av den forsta kongres- 
sen, som agde rum  i Boulogne 1905. Vi- 
dare samlades ledarna inom den neutra- 
la esperantororelsen till r&dslag i akt 
och mening a tt  skapa en enhetlig inter- 
nationell organisation, vilket under m&n- 
ga a r varit en standigt ŭterkommande 
fraga, som pockat pa en rationell los- 
ning.

1000-talet deltagare.
Det a r sjalvklart, a tt  handelserna i 

Tyskland och den penningknapphet, 
som rader, gjorde vara  samideanoj i 
Koln stora bekymmer. Arrangemangen 
gingo dock val i l&s, och aven om delta- 
gareantalet icke var sŝ. stort, som man 
hoppats, s& var det dock omkring ett 
tusen esperantister frŭn 32 stater, som 
samlades till diskussion och angenam 
samvaro.

Svenskarna voro inte m&nga, inalles 
13. Som SEF:s representant deltog 
folkskollarare E inar Dahl, Uddevalla.

Kongressen var forlagd till den stora 
utstallningsbyggnaden Pressa vid stran- 
den av Khen, och dar fanns alla mojlig- 
heter i lokalt hanseende. Det bor p&pe- 
kas, a tt  just i fr&ga om rum  for de olika 
sam m antradena, vilken fr&ga a r en av 
de allra viktigaste, var Koln-kongressen 
ett foredome.

Lordagen den 29 juli kallades respek- 
tive landers delegater till viktiga arbets-
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i Koln rapporteras.
Glad jande resultat.

sammantraden. Da hdlls ocksa Germa- 
na Esperanto-Asocios sista arsmdte i 
demokratisk anda. V&ra tyska kamra- 
ter ha namligen, liksom alla fdreningar 
darnere, tvingats a tt  oreserverat accep- 
tera  den nya regimen och a tt  lova full- 
standig underkastelse. Endast pŝ. det 
sattet kunde esperantororelsen i Tysk- 
land raddas undan forintelsen. Jag  tror, 
a tt h ja rta t var tungt hos mŝ.nga, men 
ndden har ju  ingen lag. Som ledare for 
forbundet hade av hoga vederborande 
utsetts Behrendt, Berlin, som har a tt val- 
ja  sina medhjalpare efter vissa grunder 
och som envaldsharskare har m akt a tt  
gdra, som Jhonom lyster. Emellertid tror 
jag  inte, a t t  esperantororelsen under 
Behrendts ledning — han har varit en 
verksam esperantist i 26 a r — kommer 
a tt  ga i antizamenhofsk anda. Sa vitt 
mojligt ar, blir nog kursen den gamla, 
aven om term er och former m ŝste ap- 
teras till de nya fordringarna.

Redan under lordagen anlande de fles- 
ta  kongressdeltagarna, varfor kvallens 
interkonatiĝa vespero p& ”Rhenrestau- 
ra n t” blev synnerligen lyckad. Forst 
frampŝ. morgonsidan skildes man ŝt.

Ŭppnandet — man far ta seden dit 
man kommer.

Sdndagen bjod pa katolsk och protes- 
tantisk  gudstjanst for dem, som s& on- 
kade, med predikan pŝ. esperanto. Kl. 
11 skedde det hogtidliga oppnandet av 
kongressen, som agde rum  i det frŝ.n 
medeltiden stammande stadens festhus 
Gŭrzenich.

Den vackra gamla salen var fylld av 
esperantister. De imponerande dekora- 
tionerna gingo helt i den grona stjarnans 
tecken. Fram m e pŝ, podiet samlades es-

perantororelsens ledare och respektive 
nationers representanter.

Det verkade mS.ha.nda underligt och 
beklammande pŝ. de flesta, a tt  pŝ. espe- 
rantoflaggan i fonden hangde en hak- 
korsvimpel. Men man fŝ r  ju  ta  seden, 
dit man kommer, aven om inte allt gŝ.r 
i stil med den egna uppfattningen.

Kongressen oppnades med ett festtal 
av Behrendt, som gav en historisk a.ter- 
blick pŝ. de 24 kongresser, som nu aro 
inrangerade bland det forgangnas min- 
nen, och konstaterade, a tt  Esperanto i 
dag a r en bS.de uppmarksammad och 
vardefull faktor i det internationella 
kulturlivet. Hans maning till varldens 
esperantister a tt  halla m ŝlet i sikte och 
ofortro ttat arbeta pŝ. esperantotankens 
seger bS.de inom och utom oss, mottogs 
med stormande applader.

Stadens nyutnamnde nationalsocialis- 
tiska overborgmastare halsade i full S. 
A.-ornat och med kanda ceremonier kon- 
gressen valkommen till Koln. Det hela 
verkade beklammande mot bakgrunden 
av den tanke, som Esperanto represen- 
terar.

Sommaruniversitetet.
E fter musik, tal av m ŝnga slag och 

hymnen var den synnerligen lmponerah- 
de oppningshogtidligheten till anda, och 
den, som hade lust, begav sig senare till 
Malfermo de la Somera Universitato, som 
agde rum  i Ruĝa Salono de la Kongres- 
ejo. Professor G. Canuto, Italien, presi- 
derade och under veckans lopp holloa 
intressanta forelasningar av framstSen- 
de vetenskapsman i skilda amnen. Bl. a. 
medverkade den framst&ende engelske 
sprŭkmannen professor Collinson, Liver- 
pol. Han talade over am net: La metafo- 
roĵ en la internacia helpa lingvo.

E tt 50-tal blinda, daribland en frŝ.n 
Boden, Sverige, hollo ocksŝ. arskongress 
och behandlade de frŝgor, som i sam-
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band med esperanto ligga dem om hjar- 
tat.

Literatura Vespero var arrangerad. 
och fastan v&ra ungerska esperantofor- 
fattare ej deltogo, som fallet var i Pa- 
ris under foregaende &r, d& tillika Ray- 
mond Schwartz medverkade, s& var till- 
stallningen lyckad och hade samlat en 
fulltalig publik.

Ett sagans feeri.. . .
P& kvallen bjod staden p& ett sallsamt 

sk&despel. Byggnaderna p& vanstra Rhen- 
stranden fasadbelystes under 10 min. Det 
kostar visst dryga pengar, men s& var 
det ocks& en upplevelse av tĵusande art, 
ett sagans feeri mitt i den krassa och 
nddtyngda vardagen.

Det skulle fora alldeles for l&ngt att i 
detalj genomg& allt det, som stod p& 
programmet under kongressen. Arbets- 
sammantradena voro denna g&ng intres- 
santare och mera givande an vanligt. 
Sarskilt det mote, vid vilket represen- 
tanter fr&n olika lander informerade om 
de m&tt och steg, som vidtagits for att 
fora esperanto fram&t. En hel del goda 
uppslag fordes fram.

Facksammantraden hollos: sciencistoĵ, 
instruistoj, katolikoj, babaanoj, radio- 
amikoj, poŝtistoj, esperantistaj virinoĵ 
etc. samlades att med esperantos hjalp 
dryfta gemensamma angelagenheter.

Stort intresse for Stockholmskon- 
gressen.

P& m&ndagseftermiddagen visades en 
film over Paris-kongressen. Vidare hade 
SEF anordnat en visning av en stock- 
holmsfilm, som reklam for nasta &rs 
kongress. Darvid holl hr Dahl ett anfo- 
rande om Sverige och inbjod till delta- 
gande. Sverigenumret av La Espero ut- 
delades till de cirka 1000 deltagande. 
Aliĝiloj medfoljde tidningen, och det var 
ratt m&nga, som under kongressens lopp

En Stockholm estas 
multai belaj parkoj 
kun fontenoj kaj sta- 
tuoj. Ili estas ŝatataj 
promenadejoj kaj ri- 
pozejoj.

anmalde sig till Stockholm. Filmen mot- 
togs med storsta intresse och gillande, 
och av de narvarandes uttalanden att 
doma, s& blir det en imponerande mass- 
vandring mot Stockholm, d& den 26-e 
ska g& av stapeln.

Val sorjt for nojen och utfarder.
For dem, som anmalt sig till kongres- 

sen s& tidigt, att de hade kongressnum-

Jen unu el ili: La Re- 
ĝa ĝardeno (Kungs- 
trddg&rden). Supre: La 
parko kun la Reĝa 
palaco en la fono. Su- 
be: Fonteno de Molin.

mer under 510, var en extra overrask- 
ning anordnad i form av en harlig tur 
p& Rhen.

Rejnlanda Vespero holls i ovan namn- 
da Gŭrzenich och forflot under akta 
rhensk stamning. Darvid upptradde 
framst&ende artister och g&vo en bild av 
Rhenlandets olika sidor. Dar sjongs eg- 
gande glada visor, karnevalsuppt&g, hu- 
moristiska tal, danser gavs det prov p&.

Ett glatt och otvunget kolonjarhumbr 
satt i hogsatet den kvallen, och tog sig 
uttryck, som for en stadad och mera 
kallblodig skandinav verkade nastan 
for bullrande, men som satte farg p& 
samvaron och gjorde den till io speciala.

Torsdagen agnades till utflykt p& 
Rhen till Bad Honeff, darifr&n fotvand- 
ring under 4 eller 2 timmar genom det 
underbart storslagna och naturskona 
Siebengebirge till Konigswinter. For de 
mera bekvama stod aŭtobusoj till forfo- 
gande, och sakerligen gav den entimmes 
l&nga farden valuta for m&nga g&nger 
1 mark, som den kostade.

Koln har m&nga sevardheter att bjuda 
p&, och varhelst man kom, mottes es- 
perantister med kongressmarket i gront 
band p& brostet. Cie Esperanto estis ba- 
bilata. Flera fabriker bes&gos. Intressan- 
tast var m&handa den valdiga choklad- 
fabriken Stollwerck. *

De, som alskade hogre vyer och rym- 
der, g&vos tillfalle till en flygtur p& tre 
timmar utmed Rhen. Det kostade 10 
mark forst&s, men man kan nappeligen 
klaga pa det priset.

Den internationeHa balen agde rum i 
Ruĝa Salono, p& vars slata parkett en 
verklig International virvlade om. I &r 
forekom ingen folkdansuppvisning och 
inte heller n&gon folkdraktsparad, som 
varit fallet under foreg&ende kongres- 
ser. Daremot bjods p& balett. Vi hop- 
pas, att Stockholm tar upp national- 
draktstraditionen, ty det ar verkligen 
intressant att se de olika landernas 
drakter och jamfora dem.

Den nya internationalen.
Som ovan namnts arbetades under he- 

la kongressen p& att f& fram en enhet- 
lig internationell organisation. Det var 
arbetsamma sammantraden, och stri- 
dens v&gor gingo ibland t. o. m. skyho- 
ga. Det ar inte latt att ena, men det
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Fran Riksstudieledaren.
Sŝ. aro  sn a rt som m arens dagar till 

anda. Livet koncentreras for foreningar- 
na  m er och m er inomhus, och det gal- 
ler a t t  pŝ. allvar ta n k a  efter, p& vad sa tt 
och med vilka medel m edlem m arna sko- 
la sysselsattas. Ty vi veta ju  alla, a t t  i en 
god losning av d e tta  problem ligger en 
stor del av framg&ngen forborgad.

gick, tack  vare diplom ati och en vid for- 
stŝ.else hos vederborande for tidens krav 
och lagets allvar.

Vid F erm a Kunsido fram lades detta  
organisationsforslag, och det under- 
skrevs hogtidligen av sam tliga, som del- 
tag it i forhandlingarna. D et hela blev 
en storslagen pch gripande akt, avslu- 
tad  under de deltagandes jubel och app- 
l&der och e tt m angstam m igt Vivu Es- 
peranto. Kongressens ordforande gav till 
slu t u ttryck  &t den forhoppningen, a t t  
den 25-e kongressen m ŭtte bli en vand- 
punkt fo r esperantororelsen, a t t  vi alla 
med forenade k ra fte r  m atte  gora vA,rt 
b asta  fo r a t t  fram ja  esperantos vidare 
u tbredning och stabilisering. La pasinto 
estas pasinta, ni laboru por la estonto.

Sakerligen voro alla ense med den ta- 
lande, och det hordes, d& till slu t ”en la 
mondon venis nova s e n to ..” sjongs, a t t  
det lŝg  vilja och arlig  onskan bakom  or- 
den.

Koln hor nu  ocksŝ. till la  pasinto. Men 
Stockholm tillhor la estonto. V&r a r  upp- 
giften a t t  genom personlig m edverkan 
och pŝ, an n a t sa tt gora denna kon- 
gress till den lysande och innehŭllsrika 
verklighet, som m an overallt u te  i varl- 
den hoppas p&. D et sker fo rst genom a tt  
vi sŭ sn a rt som m ojligt insanda v&r an- 
m alan om deltagande.

Ano.

D et a r sjalvklart, a t t  varje  forening 
h a r e tt om edelbart behov av a t t  giva 
m edlem m arna tillfalle till forkovran. Tfll 
leda h a r  det g&ng pŝ, gang upprepats, 
a t t  vi svenskar ha  svart a t t  kom m a 
rik tig t i gŭng, och a t t  vi fordenskull 
m aste koras ordentligt, om det ska  bli 
nagot resu lta t a t t  ta la  om. V&rt m&l a r 
a t t  skapa verkliga esperan tister med 
form ŝga a t t  beharska esperanto.

N asta  som m ar h a  vi gladjen a t t  mot- 
taga  varldskongressen i Stockholm. V ar 
och en, som v arit med om en sadan vet, 
a t t  den a r en upplevelse. M eningen a r  nu 
den, a t t  sŝ. m&nga som m ojligt av de 
svenska esperan tisterna ska gora den 
upplevelsen. Ja g  tro r ocksa, a t t  det ho3 
envar ligger en ivrig lang tan  a t t  fa 
kom m a till Stockholm n asta  som m ar i 
augusti.

Men fo rs ta  fo ru tsa ttn ingen  fbr a tt  
m an ska  h a  n&gon verklig behŭllning av 
en kongressresa a r  naturlig tv is den, a t t  
m an h a r form aga a t t  nago tsanar taga  
del i det som forehaves och kan  med- 
dela sig med de fram m ande esperantis- 
terna. Allting forsiggar ju  pŝ. esperanto.

Den, som i tid  ser om s itt hus, loper 
ingen risk  a t t  kom m a i den fa ta la  situa- 
tionen a t t  aven n asta  som m ar v a ra  den 
sortens samideano, som med nod och 
nappe stam m ar Goddag och H ur st&r 
det till?

Vŭr paroll a r: s& m anga som m ojligt 
till Stockholm 1934!

Vi m ŭste gripa d e tta  enast&ende lag- 
liga tillfalle a t t  f& sŝ. m ŭnga som moĵ- 
ligt av de esperantointresserade till kon- 
gressen. Ty en g&ng dar blir m an en 
overtygad och m&lmedvetet arbetande 
esperantist, som av egen erfarenhet vet, 
a t t  esperanto inte bara  a r  en teoretisk  
spekulation u tan  en p&taglig verklighet.

D et a r  under host- och vinterm&nader- 
na, som vi h a r  i N orden foretradesvis 
agna oss &t studier. Ĵnom de olika for-
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en ingarna  h a r esperanto  tillkam pat sig 
en a llt s to rre  p la ts pŝ. studieschem at.

DS. nu planlaggningen av studiearbe- 
te t inom  k o rt sa ttes  i gang, sŝ, forsum m a 
ald rig  a t t  inom den icke-esperantofdr- 
ening, som ni tillhor, t. ex. logen, ung- 
dom sklubben, fackforeningen, J. U. F., 
kam ratfo ren ingen  etc., fo ra  fram  espe- 
ran to , som u tan  tvivel a r  e tt av  de 
lam pligaste och dartill e tt av  de am nen, 
som la tta s t  gŝ. a t t  s tudera  i en studie- 
cirkel. Vi ha  e tt r ik t m ateria l till fdr- 
fogande, sŝ. det v&llar inga som helst 
sv&righeter aven fdr en studiecirkel av 
idel nyborjare  a t t  g ripa  sig an  am net 
esperanto. Glom in te  d e tta  fak tum , och 
fdrsdk a t t  v a ra  vederborande behjalpli- 
ga m ed r&d och upplysningar.

Alla, som deltag it i studieverksam he- 
ten, k an n a  till a t t  en av  de stand ig t 
a terkom m ande fr&gorna, och en av de 
frŭgor, som alltid  va lla r de s to rs ta  be- 
kym ren a r : v ilket am ne sk a  vi s tudera?  
In tressen a  aro  m ŝnga. Men erfarenhe- 
ten  bevisar, a t t  det g&r g an sk a  la tt  a t t  
ena sig k rin g  esperanto. Vi h a  ju  en sa- 
dan ypperlig  nyborjarebok som Seppik- 
M alm grens.

S a tt alltsŭ  i gŭng forberedelserna sa 
sn a rt som m ojligt! V&rt mŝ.1 under den- 
n a  studiesasong ar, dels en nyborjare- 
ku rs och en fo rtsa ttn in g sk u rs  i v arje  
esperantoklubb, dels ŭ tm instone en stu- 
diecirkel i esperanto  pŝ. varje  plats, dar 
stud iearbete  bedrives.

Ja g  vill i d e tta  sam m anhang  fa s ta  
uppm arksam heten  pŝ. den under nar- 
m aste tiden  u tkom m ande boken ”H uru  
leder m an en fo rtsa ttn in g sk u rs  i Espe- 
ra n to ? ”. F o rtsa ttn in g sk u rsen s organisa- 
tion h a r  v&llat m ycket huvudbry. Med 
den s to ra  om fattn ing  som nyborjarekur- 
serna  h a f t sa rsk ilt inom  A. B. F. h a r 
k rav e t pŝ. valorganiserade fo rtsa ttn ings- 
k u rser b livit a llt s ta rk a re , ty  det a r  ju  
inte nog med, a t t  en m angd nyborjare-

k u rser sa tta s  i gang. D et a r  i fo rtsa tt-  
n ingsku rserna  som de verkliga esperan- 
tis te rn a  skapas.

Skulle tveksam het rad a  om b asta  sat- 
te t a t t  leda kurser, och a r  det nagon, 
som vill h a  upplysningar i denna frŭga, 
sŝ. tillsk riv  fo lksko llarare  E in a r Dahl, 
R idhusgatan  6, Uddevalla, som lovat a tt 
s ta  till tja n s t. F o r a t t  k u n n a  f& en sam- 
lad s ta tis tisk  uppgift p& k u rse rn as  an- 
ta l och om fattn ing  vad ja  vi till esperan- 
tis te rn a  a t t  till h r  D ahl insanda rap - 
p o rt om de kurser, som kom m a till 
stŝ.nd. I  forhoppning om en givande 
studiesasong 1933—34 rik ta s  den m anin- 
gen till a lla  och envar: Full F a r t  F ram - 
a t, Oiam A ntaŭen!

La Studgvidanto. 
-  ★  -

Hur skall jag gdra?
A ntligen h a r  esperantordrelsen  ord- 

nats rationellt! N u b lir ja g  m edlem  i 
U.E.A. genom  a t t  anslu ta  m ig och rosta  
for m in klubbs anslu tn ing  till Svenska 
E speranto-Forbundet.

E nskild  m edlem  E nsk ild  medlem
I II K lubb
I I

Svenska E speran to -F orbundet (S .E .F .)

U niversala Esperanto-A socio (U.E.A.)

V ar och en som an slu te r sig till S.E.F. 
ager alltsŝ. r a t t  a t t  erhalla  h ja lp  av U. 
E .A :s delegerade i hela varlden.

F ra m  for ja tteanslu tn ing !

Vem vill
hjalpa  fo rbundet a t t  gora  rek lam  for 
den u tm a rk ta  och billiga korrespondens- 
ku rsen?  T illskriv  oss och begar behdv- 
lig t a n ta l a ffischer och propagandablad. 
G ratis.

SVENSKA ESPERA N TO -FŬ RBU N D ET
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Laningrad: Tsankoje Selo, Katarlnapalatset.

Stockholm—T allinn—Len ingrad—Moskva.
i.

Esperanta Turista  Komisiono 
en Svedlando dum  kelka j jaroj 
aranĝis plurajn tu rista jn  voja- 
ĝojn, en k iu j partoprenis ne nur 
esperantistoj sed ankaŭ ka j en 
sam a grado ne-esperantistoj. 
Certe en tiu j vojaĝoj partoprenis 
1000—2000 turisto j —  grava pro- 
pagando, kies pruvo pri la prak- 
tika  uzebleco de nia lingvo estas 
de granda valoro. E n  ĉiu lando 
devas esti E speranta Turista  
Asocio; tiu j entreprenoj enkon- 
dukas nian lingvon en oportu- 
najn  sferojn. — ĉi-sube jen  pri- 
skribo pri unu el la lastaj tu- 
rista j vojaĝoj.

Brile sukcesis tiu  vojaĝo, kiun E. T. 
K. aranĝis fine de junio ŭl Estonio kaj 
Kuslando. K aj ĉiu el la 23 partoprenan- 
toj, de la 20-jara junulo ĝis la 67-jara 
onklo, estis treege kontentaj.

Ci bele komenciĝis. E stis suno kaj 
blua ĉielo. ”Kalewipoeg”, n ia  b lanka ŝi- 
po, kvazaŭ cigno glitis t r a  sunbrilaj on- 
doj al la alloga celo. K aj in ter la homoĵ 
surŝipe regis vigleco kaj ga ja  humoro.

Sed la ondoĵ ekiĝas tem peram entaĵ. 
”Kalewipoeg” ekkondutas iom strange 
kaj la ga ja j homoj iĝas subite malpli 
gajaj. Nu, tiun  ĉapitron mi diskrete 
preterlasu. V enontan m atenon, kiam  
aperas ĉe la horizonto la tu ro j de Tal- 
linn, ĉio denove estas en bona ordo. La 
unua etapo de la vojaĝo estas atingita.

M ultaj estonaj esperantistoj sin trovis 
sur la kajo por nin bonvenigi, in ter aliaj 
f-ino Helmi Dresen, sub kies gvidado ni 
en la posttagm ezo pririgard is la urbon. 
E ĉ H ungarujo  estis reprezentita  en la 
akcepta  deputitaro: S-ro Tibor Czitrom 
sin trovis in te r la afablaj akceptantoj.

Tallinn ”kap tis” nin de la unua mo- 
mento. N i vagis en m allarĝaj stra te to j, 
p ririgard is m alnovajn in teresajn  kon- 
struaĵo jn , ”provis” la an tikvajn  droŝ- 
kojn kaj sentis nin kvazaŭ tran sp o rtita j 
en la mezepoko. Ni konatiĝis kun  ”D ika 
M argareta” kaĵ ”Donga H errm an n ”, en 
kiu lasta  ni eĉ suprengrim pis ĝis la tu ra  
supro, el kiu oni havas m irindan vidaĵon 
de la  p itoreska urbo. K aj en ĉi tiu  mez- 
epoka idilio ni trovis ”funkis”-restora- 
cion ”Corso” kun ŝta la j seĝoj, v itra j 
tabloj kaj orkestro  ludanta  svedan mu- 
zikon.

Ni ĉeestis la g randan  kantfeston, aŭ- 
dis 20.000 kan tisto jn  kan ti kaj la esto- 
nan  prezidanton paroli (bedaŭrinde ke 
li ne parolis E speran ton), ni banis, ĝuis 
en P ir ita  (ĉarm a loko ekster la  urbo) 
kaj ĉerpis forton  por venontaj peneg- 
adoj.

K aj en la  hela som erm eza nokto ni 
adiaŭis la estonan ĉefurbon kaj per la 
vagonaro ”R uĝa sago” rapidis al la 
”ru ĝ a” Sovjeto. Survoje tien  ni faris 
m allongan viziton en N arva. La e ta  sve- 
da arm eo rapidege okupis la  urbon, celis 
per siaj ”pafiloj” fo tografaĵ al la impo- 
na ĵ fo rtikaĵo j kaj post a tako  kontraŭ  la 
stacidom a restoracio, kies provizo de
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buterpanoj kaj trinksgoj rim arkinde 
malpliiĝis, oni daŭrigis la in teresan  vo- 
jaĝon.

Revolucio ĉe la ru sa  limo! Sed — ne 
tim u — n u r en niaj valizoj, kies enha- 
von renversis la  severaj rusaj doganistoj. 
P li afablaj estis la fervojistoj, kiuj ne 
nu r plenumis sian fervojan oficon sed 
ankaŭ  deĵoris kiel n iaj instru isto j pri 
ru sa  lingvo. La instruado okazis laŭ 
”Ce-metodo” kaj mi kredas, ke la ple- 
zuro estis sam e g randa  por la instru isto  
kiel por la lernantoj.

Sed pli facile digesteblaj ol rusaj vor- 
toj estas ru sa  kaviaro  kaj rusaj pirogoj. 
K iu eble kredas, ke ni en Sovjeto suferis 
pro m anko de nu tra ĵo j kaj komforto, 
tiu  funde eraras. Ni loĝis kiel princoj 
in te r pom paj mebloj de la ca ra  tempo, 
dorm is sur ŝvelantaj m olanaslanugaj 
kusenoj kaj m anĝis unuak lasan  manĝ- 
aĵon.

”Ni m aste a ta  mycket, m ycketp, (vi 
devas m anĝi multe, m ulte) emfaze diris 
la svedlingve sc ian ta  ĉefkelnero en ho- 
telo ”E ŭropa” en Leningrad. Sed se ni 
estus m anĝintaj tiom, kiom  deziris la 
afab laj rusoj, ni certe ne estus revidintaj 
n ian  patrujon.

M algraŭ oraj tu rp in to j, oraj kupoloj, 
ruĝa j standardoj, ruĝaj afiŝoj, ruĝaj 
tram oj, hom plenaj s tra to j Leningrad 
ŝajnas tr is ta  kaj griza. ĉ iu j homoj estas 
sam e simple vestitaj. E n  nenies vizaĝo 
estas trovebla esprimo de vivĝojo, ener- 
gio.

Sed energio ne m ankis al la svedaj tu- 
ristoj, kiuj de m ateno ĝis vespero rapi- 
dis de unu loko al alia. Oni faris inspek- 
tan  rondiron tr a  fabrikoj, aziloj, laboris- 
ta j loĝejoj, sanatorioj, orfejoj, klub- 
ejoj. Oni vizitis la Erm itage-m uzeon kaj 
la V in tran  Palacon kun  siaj valoraj a rt- 
kolektoj, la grandiozan S-ta Isak-kate- 
dralon, nun tran sfo rm itan  je  antirelig ia 
muzeo, oni ĝuis ru san  baleton, kunvenis 
kun rusa j sam ideanoj kaj oni eĉ eniris 
la Peter-Paul-m alliberejon, sed feliĉe ne 
por tie resti. Mallume, m alvarm e, silen- 
te  kiel en tombo! Sed la  dikaj ĉelmuroj 
rakon tas pri in feraj turm entoj, te ru ra j 
suferoj. Oni ankaŭ  pririgard is la  masi- 
van pordegon, k iun devis trap aŝi tiu j 
malfeliĉuloj, kiuĵ estis kondam nitaj je 
Siberia ekzilo.

Sed pli agrable iri t ra  kastelan  pord-

egon, ektrovi ĉarm an kastelon in ter 
densfolia verdaĵo. Ensorĉe bela estas 
Peterhof, iam  estra  palaco, kiun kon- 
struigis P e te r I  ĉe la F inna  Margolfo. 
F am a ĝi estas precipe pro sia vasta  par- 
ko kun oraj sta tuo j kaj m irindaj fonta- 
noj, kun kiuj eĉ ne tiu j de Versailleŝ 
povas konkuri pri beleco.

Multe pli am pleksa, ankoraŭ  pli luksa 
estas Tsarskoje-Selo, kiu baldaŭ estos 
aliigata  je ripoza hejmo por laboristoj. 
L a tem poj vere ŝanĝiĝas. N ia vizito oka- 
zis en tiel nom ata ripoztago (en Sovjeto 
ĉiu sesa tago estas ripoztago), kaj en la 
kastela  korto  laboristoj amuziĝis per 
dancado, dum  du soldatoj ludis mandoli- 
non kaj tirharm onikon. E n  arkado  kun 
m arm oraj kolonoj sidis ĉe tablego longa. 
vico da rusoj, m anĝante sian sim plan 
supon kaj n ig ran  panon.

Plej grandioza el la m ultaj konstru- 
aĵo j de Tsarskoje-Selo estas la K atari- 
na-palaco, konstru ita  dum la regado de 
K a ta rin a  II. K ia pompo, k ia  lukso en 
salonoj, salonegoj! Tam en ĉiujn superas 
la "Sukcena Salono”, kies m uroj de plan- 
ko ĝis plafono estas kovritaj per brilet- 
an ta  sukceno, donaco de F rederiko la 
g randa  al K a ta rin a  II. F orte  im presis 
la vizito en la Alexander-palaco, la loĝ- 
ejo de la lasta  caro, kie ĉio sin trovas en 
sam a sta to  kiel en tiu  tago, k iam  li estis 
k a p ta ta  por neniam  plu reveni sian hej- 
mon.
(Sekvo v e n o s j ■ Ella Nilson.

-  ★  -

Medlemsavgifterna i SJE.F.
Avgift fdr
a) k lubbar 25 ore p r kvarta l p r medlem.
b) enskilda 5:— kr. p r ŭ r (inkl. tidning)

(Obs.! A nslutning som sker fr. o. m. 
1 sept. beviljas fdr 2:50 kr., varvid 
tidningen erhŭlles for hela and ra  
halvare t 1933).

A nslut er om edelbart genom avgif- 
tens inbetalning till

SVENSKA ESPERANTO-FŬRBUNDET 
Potsgirokonto 2012

Stockholm
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Riksstudieledare tillsatt.

Einar Dahl, UddevaTla.
Styrelsen fo r Svenska E speran to -F or- 

bundet h a r  beslu ta t tillsa tta  en rik sstu - 
dieledare. D arm ed a r  e tt dnskem al, som 
under senare  &r a lltm er tra n g t sig i for- 
grunden, forverk ligat. M an h a r  in se tt 
behovet av en central, d it eventuella for- 
fr& gningar om k u rse r och stud iearbete ts 
r a t ta  bedrivande k u n n a  rik tas .

Till innehavare  av denna ansvarsfu lla  
post h a r  u tse tts  fo lksko llarare  E in a r 
Dahl, Uddevalla, och adressen  a r  Rid- 
hu sg a tan  6.

R iksstud ieledarens uppgift b lir sŭledes 
n a rm as t a t t  stA till r&ds i studiefr&gor, 
upplaggning av  stud iep laner o. dyl. Dri- 
ven och erfaren  foredragshŭllare som h r 
D ahl a r  to rde han  vid behov aven st& 
till t ja n s t  med behovliga fo redrag  lik- 
som h an  aven nog to rde k u n n a  d ra  for- 
sorg  om an d ra  p rogram punkter.

Vi g ra tu le ra  sam ideano D ahl i anled- 
n ing  av  valet m en vi tro  m ed den kan- 
nedom  vi ha  om hans a rb e tsk ap ac ite t 
a t t  rorelsen a r  m est a t t  g ra tu lera .

PORTU LA VERDAN STELO N t

N a sta  a rs  k o n g r e ss
i Stockholm  kom m er av a llt a t t  doma 
a t t  sam la m inst 2000 deltagare. Fr&n 
alla  lander rap p o rte ras  a t t  m an v an ta r 
ovanligt s to r anslu tn ing. Och svenskar- 
na  m&ste natu rlig tv is  begagna sig av 
tillfallet a t t  i eget land tra f fa  utlan- 
n ingarna! K ongresskom m itten  p lanerar 
e tt m ycket gediget program  med bl. a. 
te a te r  av yrkesskŭdespelare.

K ongressavgiften  a r  25 kr., m en vid 
inbetaln ing fore den 1 april 1934 bevil- 
jas en lagre avg ift av  20 kr. Desutom 
h a r beslu tats, a t t  svenskarna aga  insan- 
da avgiften  i 2 avbeta ln ingar a  10 kr., 
under fo ru tsa ttn in g  a t t  fo rs ta  inbetal- 
ning sker fore 1 ap ril 1934.

J u  fo rr  anm aln ingarna  inkom m a, des- 
to b a ttre  kom m er kongressen a t t  kunna 
arrangeras. U n derla tta  alltsi. a rb e te t ge- 
nom a t t  sn a ra s t in sanda kongressavgif- 
ten, helt eller delvis.

26-a Universala Kongreso de 
Esperanto

Postg irokonto  50443.
Stockholm.

“  ★ —
Seminaria kurso en Osthammar.

Oni ne povas diri pri ŭ sth am m ar, ke 
ĝi estas g ran d a  urbo, sed oni ne povas 
nei, ke ĝi estas ĉarm a urbo. Oni ne po- 
vis diri, ke la som era kurso  de la  esp. 
kursgvidanto j estis plennom bra, sed oni 
ne povas nei, ke la sp irito  de la  kurso, 
la kvalito  de la pa trop ren in to j estis 
unuaranga. / Mi mem, k iu  — kun  du pli 
indaĵ aŭ to rita to j, R edak toro  N ylen ka ĵ 
R ek to ro  Jansson  — gvidis la  kurson, 
ĉiam  volonte rem em oros la  m allongajn 
ju li-aŭgusta jn  du sem ajnojn, k iam  mi 
povis kunlabori kun  la  em inentaĵ kurs- 
gvidantoj ka j kun  la em inenta dudeko 
rep rezen tin ta  v astan  distancon de Sved- 
lando de K iru n a  ĝis Skanio. Vere m i ne 
instru is, sed kunlaboris. L a program o 
de la  kurso  estis vasta : instrum aniero j, 
g ram atiko , historio, lite ra tu ro , propagan- 
do, ekzam enoĵ ktp. — L a gastam o de la 
O stham m ar-anoj estis inda kadro  de la 
kurso.

Szildggi.
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Pri “ internacia stilo".
O rdinare estas tiel, ke esperantisto j, 

k iu ĵ ne iernis iun el la ”ku ltu rlingvo j”, 
sub taksas sian  kapablon. Se ili scius, 
kiom  m alm ulte scias tiu j personoj, kiuj 
a se rta s  ke ili estras iun nacian  lingvon, 
kom pare kun  tio  kion ili m em  lernis en 
sia studo de E speran to , ili ne estus tiel 
m odestaj. L egante la jenan  eltira ĵon  
el letero de partopren in to  en daŭriga 
esperantokurso , k iu  dum  nu r du-tri ja - 
roj studis la lingvon, oni ne povas ne 
m iri p ri la  eleganteco kun  kiu  la  ling- 
vo estas p r itra k ta ta .

Kio estas Ja kaŭzo, ke vi tiel vere mo- 
dele sk ribas E speran ton?  —

Mi dankas Vin, sinjoro, pro la  eldiro, 
sed — tia j vortoj sk rib ita ĵ por sim pla 
laboristo-neinstruitu lo , kiel mi, de tiel 
le rta  ka j em inenta esperan tisto  — aka- 
demiano, certe  estas troigo. T re estima- 
ta , sendube Vi diris tion  pro ĝentileco.

Vi aprobas m iajn  d iro ĵn  p ri la  mal- 
facileco de E sp. por neinstru itu lo ĵ. Mi 
ĝojas, ke Vi volas vidi la  veron. E s tan te  
n e in s tru ita  laboristo, m i povas konfesi, 
ke m i ne tro igas, d iran te  ke E sp. estas 
sufiĉe m alfacila. K iam , kiel la  subskrib- 
into, oni paŝeton post paŝeto  devas n u r 
per m em studado penetri en la  lab irin to jn  
de E speran to , oni povas diri, ke estas 
pena laboro, eĉ tre . Ke la  g ram atiko , la 
vo rtfa rado  k tp . estas sim pla k a j facila, 
tio estas nerefutebla, sed — aliaj fak- 
to ro ĵ m alfaciligas la  aferon. Oefe m i do 
pensas je  la  paroloj p ri naciism oj, neo- 
logismoj, logiko, koncizo, principo de su- 
fiĉo k tp .

A1 profesoroĵ ka ĵ lingvistoĵ la  afero  
certe  estas ludilo k a ĵ in teresaĵo , sed al 
ni sim pluloj ĝi estas tre  pena. Ni ne po- 
vas havi p ro p ra ĵn  opiniojn ĉ a r  n ia  ling- 
voscio estas tre  m inim um a, tia l la  plej 
m u lta  (el n ia  uzo de E speran to ) 
fa riĝas n u ra  im itado. A1 tio  ve- 
nas la  fakto» ke la  teoriisto j per siaj 
senfinaj rekom endoj rila te  la p lejbonajn  
k a j p le joportunaĵn  esprim ojn  konfuzigas 
la m ezklerulojn. Tio ĉiam a rekom endado 
de pli bonaĵ esprim oj iom enuigas la 
studan ton . P a r te  la  ”bonvolaĵoj” akce- 
las la  aferon, sed la  elekto ne ĉiam  es- 
ta s  facila. E sp eran to  ne devus tiom  kon- 
sisti el personaj opinioĵ aparte , sed des 
pli el la  plej taŭ g a j opinioj de 1’ kapabl- 
uloj. T ia abunda ekzisto da ”m iaopinioĵ”

estas iom kondam ninda. E kzistas tro  da 
emo al harfendado, tro  da pedanteco.

”Forigu  la  ku tim on pensi en la  ge- 
p a tra  lingvo — penu pensi rek te  en la 
in te rnac ia ,” t.e. pensi in ternacie, pensi 
laŭ la  postuloj de E sp. p ri fo rig ita j na- 
cilingvaj ku tim oj. V ortoĵ facile parol- 
a ta j, sed m alfacile efektivigeblaj. K iom  
da e.-istoj povas pensi, paroli k a j skrib i 
nein fluate  de la  g ep a tra  lingvo? Kiom 
m ulta ĵ povas ĉ irila te  konten tig i ĉies pos- 
tu lo jn?  K aj kiu  estas kapab la  p rijuĝ i?  
K elkaj lingvistoĵ eble. T re  ofte oni pa- 
rolas p ri naciism oj, germ anism o, slav- 
ismo, skandinavism o, ktp . adm onante: 
forigu ilin! L a  afero  estas in teresa, 
kvankam  iom im plik ita. Oni ja  povas 
dem andi al si, k iu  esprim o estas nacia, 
kiu in te rn ac ia?  L egante verkon de emi- 
n en ta  esperantisto-verkisto , ĉu oni po- 
vas fidi al ĝi — ĉu ĉiu frazo, ĉiu espri- 
mo g a ran tia s  p ri in ternacieco? Ou mi 
povas eltiri el la  teksto  m iaopinie bonan 
belan esprim on por posta  uzado, ne risk - 
ante, ke m i uzas ekz. germ anism on?

L a tre  ŝ a ta ta  D-ro A nakreon Stam a- 
tiadis, responde al Isoseka verketo, skri- 
bis in tera lie  al m i: ”Mi trovas v ian  sti- 
lon tre  bona» L aŭ  la vicordigo m i supo- 
zas, ke vi scipovas la  fran can  aŭ  germ a- 
nan  lingvon, aŭ  eble am baŭ. E speran to , 
kiel sciate, havas sian  a p a rta n  stilon 
k a ĵ ni devas kiel eble plej fo rte  forskui 
kaj forigi la  influon de alia j lingvoj, eĉ 
de n ia  g e p a tra ___”

Tiu d-ro estas unu  el la  m u lta j estim- 
induloj-em inentuloj de E sp eran tu ĵo  k a j 
ni supozu, ke lia scio de 12 lingvoj ne 
ŝtelis a  li la k larv idon por prijuĝo. L ia 
m ultlingveco ebligis al li trov i influon 
de g erm ana  aŭ  fran ca  lingvo, sp ite  de 
tio, ke m i scipovas neniun  el la  nom ita j 
lingvoĵ.

Mi perm esas m in rig a rd i la  proble- 
mon, k ia  ĝi unuavide aspek tas. Nu, kiei 
dirite, scian te  nek la francan , nek  la  ger- 
m anan  lingvon, kiel m i povas hav i ku- 
tim ojn  de tiu ĵ lingvoĵ? Povas esti, ke  
mi, legante lite ra tu ro n  franc- k a j ger- 
m andevenan (t.e. de germ anaj aŭ  fran - 
caj verk isto j) en E speran to , lasis influ i 
min.

Sed, do la  verk in to j ne povis forigi la  
influon de la  koncernaĵ gepatrolingvoĵ, 
kio siavice an k aŭ  influis m in. Se tio  es- 
ta s  vera, ĝi an k aŭ  pruvas, ke la  afero  
tiam an iere  fa riĝas anko raŭ  pli kom plik- 
ita. R estas an k aŭ  alia  iom m istik a  afero.
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K iel estos al m i eble obei lian  propo- 
non p ri fo rskuo  de influo de 1’ lingvoj, 
k iu jn  m i ne scipovas? K ie kom enci, eĉ 
ne sc ian te  kiel aŭ  en k iom a g rado  m i 
estas in flu a ta ?

L a solvo de la  de m i supre  p rezen tita  
problem o sendube estas: L a  longtem pa 
influado de g e rm an a  k a j f ra n c a  lingvoj 
(an k aŭ  de la  ang la) su r la  svedan re- 
zu ltigas siavice al ekziston de ĝerm an- 
k a j francism oj en n ia  uzado de Espe- 
ran to .

Mi d isponas ne n u r  p ri verko j de fran- 
coj k a j germ anoj, sed a n k a ŭ  p ri tia j de 
slavaj k a j a lia j verk isto j en Esp. — kia) 
la la s ta j ne  sam grade  influ is m in je  sti- 
lo? L a plej m u lta j libroj, k iu jn  m i legis 
de unu  sam a  verk isto  (m i k redas la  sa- 
m on p ri ĉiu esperan tisto ) estas la  Za- 
m enhofaj — aŭ  tra d u k ita j aŭ  orig inalaj. 
L aŭdire  la m a js tro  la  plej m u lte  dispo- 
nis p ri in te rn ac ia  stilo, k ia l lia  stilo  in- 
te rn ac ia  ne influ is m in? Cu la in te rn ac ia  
do estas tiom  m alfacile  tran sp o rteb la  en 
la cerbon de — precipe n ek le ra  — espe- 
ran tis to , ĉ a r ku tim e n u r esceptokaze 
oni aŭdas p ri esperan tisto j, k iu j distin- 
gis sin  per in te rn ac ia  stilo. Tio pruvas, 
ke in te rn ac ia  stilo  estas ne facile havigeb- 
la, — unue oni pensas gepatralingve, 
n u r poste, d u a v ic e .. . .

O rd inare  stilo sim pla k a j k la ra  estu  
tia  hav ig inda  por k iu  peni estu  ĉies de- 
vo. Simple, k la re  k a j koncize sk rib i k a j 
paroli, — tiu  m ala  a fero  al la  nac ia j 
lingvoj — sen poezia m an iero  superflua, 
jen  la  celo nepre  a tin g o ta  k a j devo nep- 
r a  por ĉiu esperan tisto . T iu  afero  ver- 
ŝa jn e  estas pli konsiderinda, tiu  kapablo  
pli a k ir in d a  ol la  penoj p ri in te rn ac ia  stflo 
t. e. (ĉu  n e?) esprim oj, frazkonstrud ĵ, 
k iu j ne estas  tro v a ta j en nac ia j lingvoj 
aŭ  m ezaj in te r  ili. — Mi ja  t r e  bone kom - 
prenas, ke  a n k a ŭ  E sp e ran to  devas pose- 
di fine unuecan  bazon r ila te  esprim ojn, 
uzadon de. la  afiksoj, stilon  k tp . sed ver- 
ŝa jn e  la  tem po, k iam  la  lingvo havos 
ĝin  en ĉiu rila to , estas m alproksiiria, eĉ 
ke ĝi estas neebla pro  la  m u ltn ac ia  uz- 
ado.

Mi k redas, ke jam  ekzistas du ling- 
voj en la  sam a E sp e ran to  — la  lingvo 
de la  popolo — k a j tiu  de la  in telek tu lo j. 
Sam e estas  ja  p ri ĉiu v iv an ta  lingvo, kiu, 
kiel uzan to jn  havas la  du kategorio jn . 
Oni povas supozi, ke  la  lingvo de V ne- 
in te lek tu lo j ne estas m alpli bona, ĉa r 
am baŭ  ka tego rio j ja  povas egale bone

kom prenig i sin, tem as n u r p ri la  form oj. 
P ra v a j estas la  vorto j, c itita j de Vi eri 
”Sonoj k a j vorto j de E sp .” : ’ni estas 
a n ta ŭ  du lingvoj lingvo de kleruloj,
lingvo de popolo.”

N e ĉiuj esp.-istoj m a js tre  regas la 
lingvon, sed ne estas necese, than celon 
ne havas E speran to . L a  unua ta sk o  estu  
fa r i esperan ton  kom prenilo  por divers- 
riaciaj hom oj. Je n  estas la  kerno  de la 
afero . Se m i per Esp. povas kom pren- 
igi m in  al alilingvulo — sen tro a  elegant- 
eco — m i d ankas la  in te rn an  ideon de 
E sp e ran to  k a j m i ag as konform e al la  
celo. Se k rom  tio  m i elokvente paro las 
— jes, m i do devas dank i ke m i estas 
n a tu rd o rlo tita  per tiu  eco. C etere la  be- 
laj vorto j k a j e legan ta j esprim oj estas 
afero  flan k a  — la plej m u lta j hom oj ku- 
tim e lasas tion  al la  poetoj. —

L a hom aj ebloj a ting i bonan  rezu lton  
je  eritrepreno estas d iversaj. L a  inklino 
k a j energio ĉ irila te  ludas g rav an  rolon. 
N u r tre  m alm u lta j a tin g as m ajstrecon . 
N i ”m ezkvalitu lo j” fa ru  la  plej bonan  de 
la c irkonstanco j. K iu j ne povas havi 
p e rfek tan  scion p ri la plej sub tila  p a rto  
de la  lingvo E speran to , tiu j tam en  ne 
devas ne peni laŭkapab le  veni kiom  eble 
plej p roksim e al la  modelo. Sub unu 
punk to  Vi an k aŭ  dem andis kion m i stu - 
dis r ila te  lingvojn. A1 tio  la  respondo 
m ia estas facila : K rom  tiu  de E speran- 
to, m i stud is nen iun  g ram atikon . K van- 
k am  tre  penoplena en m ia situacio, la  
okupo estis k a j re s ta s  in teresa. Mi es- 
ta s  feliĉa se m i iom sukcesis en m iaj 
klopodoj p ri E speran to , p ri kio juĝ i Vi 
ja  estas la  plej kapabla.

N un  m i d an k as Vin, sinjoro, pro  tio, 
ke vi pacierice tra leg is  m ian  babilaĵon. 
P e r  la  iom am pleksa  kom en tario  (bon- 
volu pardon i m in!) m i celis n u r  m on tri 
detalon  de la  m u lta j m alfacila ĵo j, k o n tra ŭ  
k iu j devas b a ta li neinstru itu lo . A nkaŭ, 
tre  estim ata , bonvolu rig a rd i ĝ in  ne kiel 
k ritikon , k iun  fa r i m i tu te  ne h avas iun 
ra jto n , sed volu rig a rd i ĝin kiel cerb- 
um on de ”se rĉan to ”, m i petas.

H. F.
-  ★ -

Reklamaffischer,
lam pliga a t t  anvandas som  rek lam  for 
k u rse r  o.s.v. k u n n a  besta llas hos Sven- 
sk a  E speran to -F orbundet. P ris  p r styck  
5 dre.
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Xlll-a kongreso de SAT la 
plej granda gis nun.
600 partoprenantoj. —  Bonega orga-
nizado kaj granda kontento.

L a X III-a  kongreso de SAT, k iu  oka- 
zis 5—10 aŭg. en Stokholm o, fariĝ is laŭ- 
d ire la plej sukcesa ĝis nun  en la  histo- 
rio de SAT. Ba g ran d a  partopreno  — 
600, el k iu  cento da eksterlandano j —■, 
la b riia  ka j favora vetero, la bonaj orga- 
nizoj, ĉio fa ris  sian  eblon por sukces- 
igi la  kongreson, ka j vere la  laborista j 
esperan tisto j povas kon ten tiĝ i en la kon- 
vinko ke ili fa ris  bonan laboron. Ni, ”la 
bu rĝu lo j”, sincere g ra tu las  al ili.

Ba m alferm o de la  kongreso havis 
a p a rta n  solenecon ĉar la m in istro  A rth. 
E ngberg  tiam  paroladis, k a j en procesio 
t r a  la  urbo partop ren is ne m alpli ol 1000 
personoj. Ba parolado de la  m in istro  es- 
tis  bonefika k a j eleganta. Ceestis la sole- 
non ĉ. 1000 personoj. G randan  in tereson 
an k aŭ  vekis la kolektiĝo ĉe Skansen, 
kie laŭvice parolis la ekste rlanda j parto- 
p renan to j k a j koncertis la T ram ista  or- 
kestro . Ba du m alferm aj m anifestacio j 
estis k a j belaj ka j efikaj.

B unda akcepto  de la urbo en la  u rba  
domo iĝis im pona, k a j tie  en la  O ra Sa- 
lono favore parolis al la  kongreso la 
prezidanto  de la u rb a  konsilan ta ro  K nu t 
Tengdahl.

Ba kongreso fa ris  du vizitojn, k iu j tre- 
ege in teresis al la  kongresanoj, al la  bak- 
ejo ka j c en tra  provizejo de ”K onsum ” 
k a j al ”B um a” (kooperativa  fab riko  por 
e lek tra j lam poj), ka j fine oni perŝipe 
ĝuis la belecon de ia ĉ irkaŭa ĵo j de Stok- 
holm o v e tu ran te  al T ollare k a j G ustavs- 
berg. Tie an k aŭ  okazis la  ferm o de la  
kongreso.

Ba kongreso parolis por V alencia (His- 
panujo) kiel loko por la  p ro k sim ja ra  
kongreso.

S v e n s k a  E sp e r a n to -E o r b u n d e ts  
h a n d b tfck er .

S .E .F :s m edlem m ar to rde  observera 
det m ed denna tidn ing  fd ljande prospek- 
te t  om F orbundets nya sk riftserie , som 
saljes till n ed sa tt pris till fo rbundets 
m edlem m ar. N :r  1, H u ru  leder m an  fort- 
sa ttn in g sk u rse r i E speran to? , foreligger 
fard ig t.

Svensk Radio.
Med anledning  av esp eran tis te rn as  pe- 

tition  h a r  R ad io tjan s t u p p tag it till allsi- 
dig behandling  sp rakunderv isn ingen  pr 
radio. Tills denna av slu ta ts  fo rtg a  espe- 
ran to h a lv tim m arn a  som van lig t fo rs ta  
sondagen v a rje  m anad  kl. 10. B orjan  
skedde 3.9. da R iksdagsm an  E rn s t E rik - 
son ta lade  om som m arens kongress. D en 
8 oktober ta la r  postm asta re  Teodor Ju - 

. lin  om a rb e tsa re ts  uppgifter. I  Brevlŝ,- 
dan kom m a ak tue lla  nyheter och un- 
derv isn ing  efter Seppik-M alm grens Sys- 
tem a tisk a  larobok.

Sveda profesoro
fam a k a j en sia  p ropra  lando ka j en 

alia j landoj, en tiu  ĉi ja ro  estis ekster- 
lande. Ba profesoro estas ekste ro rd inara  
lingvisto, k a j an k aŭ  n ian  lingvon li bo- 
ne scias. E n  eksterlando  oni m ulte  m iris 
pro tio, ke la  profesoro, k iu  scias tiom  
da lingvoj, tam en  lernis E speran ton , sed 
la profesoro sim ple respondis:

— K om preneble m i lernis E speran ton  
ĝuste  por ke mi povu paroli an k aŭ  kun 
tiu j k iu j ne scias a lia jn  lingvojn.

”Verdaj rokoj”.
M&nga a rs  onskem&l fdrverk ligades i 

varas i och m ed a t t  fo rbundets sekreta- 
r ia t fick  egen lokal pa  F red sg a tan  4 i 
Stockholm . In itia tiv ta g a rn a  raknade  
med, a t t  i fo rbundet skulle firinas ett 
an ta l m edlem m ar s& besjalade av  intres- 
se fd r E speran to-saken , a t t  de skulle 
vilja o ffra  1 k ro n a  per m&nad fd r a tt  
ge fd rbundet m ojlighet a t t  ha lla  sig med 
egen lokal.

R edan  h a  e tt an ta l personer i Stock- 
holm  m ed nyssnam nda syfte  b ilda t un- 
derstddsforen ingen  ”Ba verdaj roko ĵ”. 
Men hela Sveriges e sp eran tis te r m ŭste 
v a ra  med, om det skall bli tillrack lig t 
stod.

Bliv alltsŝ. en av ”Ba verdaj roko j” 
genom  a t t  in sanda avg. till S .E .F :s post- 
giro 2012, Stockholm  m ed uppg ift om 
pengarnas anvandning .
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De ĉie - pri ĉio - a l ĉiu.

A fabla leganto, bonan laboron! Vi es- 
ta s  scivola, kio okazis dum  via som era 
ripozado en la verda mondo, legu do la 
in te resa ĵo jn  de la  esperan ta  gazetaro :

E speranto  (Ju lio  1933). E1 la artiko lo  
de E dm ond P riv a t (R e tro v ita  unueco) 
ni c itas la  je n a jn  frazo jn : ”L a Espe- 
ra n tis ta ro  donacu al si kvin  ja ro jn  sen 
organizaj d isku to j ka j ĝ ia  laboro denove 
trudos sin al ’a  a ten to  de 1’ mondo. Iru  
al diablo ĉiuj m alsp rita j d istingoj pri 
'o fic iala’ aŭ  ’neoficiala* k a j regu  n u r la 
en treprenem o por la afero  mem! T iam  
rekreskos la flugiloj de la  facila  vento .”

E f L itera tura  M ondo” ni c itas tr i  mon- 
golajn  proverbojn : 1) U nu homo ne es- 
ta s  homo, unu  fa jre ro  ne estas fajro . 
2) M ilm ejla vojo kom enciĝas per unu 
paŝo. 3) Ne m on tru  la  fum on el naz- 
truo j, eĉ se fa jrego  b ru las  en via brus- 
to. (B onaj konsiloj al ĉiuspecaj E speran- 
tisto j.)

Heroldo de E speranto: (9.7.) La 
”O rien th indu ja  C entra  E sp eran to  O rga- 
nizo” fondiĝis.

E1 la  16.7-a num ero: Iu  F rancesko  
F ŭ rst aŭ F ranc F erengi (hungaro) eks- 
pluatas la tro fidem on de p lura j sam ide- 
anoj E n  la  averto  de L ien h ard t ka j O. 
S aŭ r del. U EA oni p risk ribas p lu ra ĵn  
trom pojn  eĉ ŝtelo jn  de la  nom ita  ”sam - 
ideano”, k iu  estas m ezkreska, ju n a  viro, 
( in te r 22—25 ja ro j) , k un  m alhelblondaj 
haro j, flue li paro las E sp eran to n  ka j la 
germ anan  lingvon ka j iom ete la  fran - 
can. K un  g ran d a  bedaŭro  ni reg is tras  
la averton  k a j fo rte  ni akcen tas: Gar- 
du v in  de la parazito j!

L a 6-an de aŭgusto  ni legis: 20 tre  
em inen taj brita j profesoroj k a j edukis- 
to j subskrib is m anifeston  p ledan tan  
por la  le rn e ja  enkonduko de E speran to .

E n  la  32/33 n-ro ni legas, ke la  kon- 
s ilan ta ro  de la fran ca  departem en to  Seine 
voĉdonis deziresprim on favore al la in- 
s tru ad o  nedeviga de Esp. en lernejoĵ. 
P li fru e  la  jen a j departem ento j decidis 
sim ile: Alpes M aritim es, Bouches-du- 
Rhone, H au tes Alpes, Allier och M arne.

”L a  E speranta  Gazeto” —  k iu  aperas 
ĉ iusem ajne en A m sterdam  — okupas 
sin p le jp arte  p ri la  m ondpolitiko. Ta- 
m en ni elpinĉas la jen an  ”sekvinberon” : 
P a tro : ”K iam  mi estis knabo, m i ne- 
n iam  m ensogis.” F ilo: ”K iam  do vi ko- 
mencis, p aĉ jo ?”

E1 Scienca Gazeto: ”P ano  fab rik ita  
el ligno estas unu el la sensaciaj nov- 
aĵoj. P rof. F . Bergius, germ ana  Nobel- 
prem iito  estas la fabrik in to . (Kolosa 
perspektivo! L a senlaboruloj baldaŭ  po- 
vos fo rm anĝi sia jn  tablon kaj seĝon, se 
ili ne havos a lian  m anĝaĵon!)

L a ju lia  num ero  de ”Sennaciŭlo” 
krom  la ja rra p o rto  m ulte  okupas sin 
pri la  skism o, okazin ta  dum  pentekosto  
en W ien, k iu  denove plu disigis la ea- 
p e ran tis tan  laboristaron .

E1 la  ”Interlig ilo  de V P .T.T.’ (centra  
organo de fak in fo rm o j): ”L a Esp. Tu- 
r is ta  K om isiono eldonis poŝtkarto jn  
kun  Esp. teksto , ili estas vendata j en 
ĉiuj poŝtejoj de E stonu jo .”

In ternacia  Polica B ŭlteno: E n  P a ris : 
O ficiala kurso  por policistoj en Espe- 
ran to . Sukcesin taj sim ilaj kurso j en 
P rah a . E n  IBern estas 20 esperan tista j 
policistoj. L a 'T n te rnac ia  Radio Polico” 
oficiale uzas E speran ton , ”tiun  m odernan  
batalilon  k o n traŭ  la  krim uloj in terna- 
ciaj.” (Ju n ia  n-ro).

E1 la  ”P irato” (unua  num ero aperis 
en junio) ni c itas la  jen a jn  dato jn : K a- 
jero j por Satiro, H um oro kaj L ib e rec o .. 
re lativa. S ipestro: R aym ond Schw artz. 
R edakcio: 5, Avenue Gallieni, Courbe- 
voie (Seine) F rancu jo . H ejm a haveno 
kaj adm in istracio : J . Solsona, 9, R ue 
Halle, P a r is  14-e. K aperas ĉium onate. 
Ja rab o n o  12 fr. fr. L a enhavo estas si- 
mile sp rita .

G erm ana E speran tisto  (Julio) P lej in- 
te resa j estas la  novaj s ta tu to j de GEA: 
La gvidanto devas esti nacisocialisto  ka j 
li elektas naŭ  konsilan to jn  kaj la  estron  
de la loka grupo; k tp .

”The B ritish  E speran tis t” rap o rta s  
pri la  ang la  eldono de ”La vivo de Za- 
m enhof”.

L a ”Socialisto” (J u l io ) : A1 la A ŭstria  
L aborista  Societo” ap a rten as  53 grupoj 
kun  1729 m em broj.

★
Fersil.
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Dalekarlia distrikto
de S. E. F. jarkunvenas, dimanĉe la 
8-an de Oktobro je la 1-a h. a. t. en 

Arbetareforeningen, Falun.
Pritraktaĵoj laŭstatutaj. 

Muziko, Kanto.
Parolado de s-ino Jansson el Estonio. 
Grupoj kaj unuopaj esperantistoj es-

tas kore bonvenigataj.
Por La Estraro P. K.

O rdboksarbetet.
D a m anga torde undra, om ej den 

svensk-esperan tiska  ordboken sn a r t a r  
fard ig , v ilja  vi harm ed  m eddela a t t  ord- 
boken a r  u p p sa tt frŭn  bo rjan  t.o jn . bok- 
staven  R. R esten  a r  g ran sk a t. G ransk- 
ning, renskrivn ing , sa ttn in g  och tre- el- 
ler fyrdubbel k o rrek tu rla sn in g  ta g e r 
sin  dryga tid, och vi k u n n a  ej fixera  na- 
gon tid p u n k t d& ordboken skall forelig- 
ga  fardig .

Den som v a n ta r  pŝ. n&got g o tt v a n ta r  
a ld rig  fo r lange, he te r det. Vi k u nna  
fo rsa k ra  a t t  den nya svensk-esperan- 
tisk a  ordboken kom m er a t t  bliva myc- 
k e t inneh&llsrik och till s to r ny tta , n a r  
den en g&ng kom m er.
FO R LA G SFO R EN IN G EN  E SPE R A N T O

Till nasta numiher
h a  m&st oversta  all tex t for ”K roni- 

ko”, re fe ra t fr&n fle ra  d is trik tsm o ten  
m.m. D e tta  h a r  mŝ.st ske, en ar sept.- 
n u m re t a r  ag n a t ŝ,t rek lam  fo r n asta  
ŝ.rs kongress. D e tta  num m er kom m er 
a t t  sp ridas i n a g ra  tu sen ta l aven i ut- 
landet.

E1 la  ”R evuo Orienta” ni p renas kel- 
ke da adreso j por korespondado : 1) 
O sam u Isiga, (23-jara studento, filatelis- 
to) T akam i-tyo 5, Jaw ata-si, Japanu jo . 
2) S-ro C uĉija Hideiĉi, 145 Kubo-ĉo, Ono- 
miĉi-ŝi, Japanu jo . 3) S-ro K azum a H a- 
rad a  ĉe H okkaido  Banko, Obihiro, To- 
kaĉi provinco, H okkaido, Japanu jo .

☆

LIBROJ KAJ GAZETOJ
M IN N E S L IS T A  fd r  SKO LU NG D O M EN

(M em ora listo por le rnan to j) estas 
u tila  kajero . Gin eldonis N ord iska Bok- 
handeln  (N orda L ibrovendejo), Stokhol- 
mo, ka j d a n k ’ al red. E ive ĉe eldonejo 
”T iden” oni en la  28-paĝa ka je ro  trovas 
an k aŭ  unu paĝon esperan tan . Gi enha- 
vas «diversajn sciigojn p ri E speran to , 
g ra m a tik a jn  regulojn, te k s ta jn  provojn, 
i.a. trad u k o n  de ”Gubben N oak” k.tp. 
Car la  k a je re to  pro  sia  in te resa  enhaVo 
por nun tem pa m oderna junu la ro  certe  
estos tre  dezirata , la  propagandon oni 
devos konsideri tre  efika.

F R IIS :  E S P E R A N T O  L A E R E B O G  
(E ld. D ana Esp. L ibrejo. D ua eldono. 
108 paĝoj.) — Bone k o n s tru ita  g ra- 
m atiko  k un  fu ndam en ta j k larigoĵ, zorg- 
em aĵ inform oj p ri la historio, m ovado 
k tp . A nekdotoj freŝigas la  tonon de la 
libro. Sed k ial estas uza ta  la  vorto  ”van- 
do” a n s ta ta ŭ  la oficiala ”m uro” ?

Szil&ggi.

Studera systematiskt.
U nder fo rra  stud ieŭ re t ^orsŭldes 8000 

ex. av  Seppik-M alm grens roande och 
in s tru k tiv a  larobok ”S ystem atisk  k u rs  
i E sp e ran to ”. K om m er d e tta  reko rd  a tt  
slas i a r?

R ekv ire ra  larobocker av
FO R LA G SFO R EN IN G EN  E SPE R A N T O  

F ack  698, Stockholm  1.

Verkoj de Francisko Szilagyi.
Trans la Fabeloceano  (novelaro)

(b ro ŝu rita ) Prezo: K r. 2:75
Poem aro el H ungarlando  (P oem traduk- 

aĵo j el la  h u n g a ra ) Prezo: K r. 1:20
G enthon — Szilagyi: ”P entroarto  en la 

m alnova H ungarujo” P rezo: K r. 15:— 
H aveblaj ĉe:

FO R LA G SFO R EN IN G EN  E SPE R A N T O  
Stockholm  1.
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7h& MJA i^JCkoK:
Huru leder man fortsattningskur- 

ser i Esperanto.
E n  hand ledn ing  fo r  studietledare av 

E inar Dahl.
N :r  1 i serien  Svenska E speran to -F or- 

bundets handbocker.
P ris  k r. 1:— (fd rm anspris  fo r med- 

lem m ar av  S.E.F. 0:50).

Barbro kaj Eriko.
L e t e r a  r o m a n e t o .

Av Alois Schneider  och M agda Carisson.
Tvenne unga esperan tis te rs  korrespon- 

dens. E n  in tre ssa n t och trev lig  bok for 
de nya e sp e ran tis te rn a ; lam plig som la- 
sebok i ku rser.

P ris  60 dre.

Dialogoj kaj komedietoj.
Av E inar Dahi.
D et goda m ottagande forf. fd rs ta  bok 

(D ialogoj en E speran to ) fick, h a r  for- 
a n le tt honom  a t t  publicera annu  en 
sam ling  sm astycken  av enkelt och roan- 
de innehall.

P ris  50 ore.

Forlagsforeningen Esperanto upa.
Box 698, S tockholm  1. P ostg iro  578

R a k k lin g a n  E sp er a n to
a r  en verk lig t god rakk linga . Tunn, 
skarp , hallbar, billig. P a  fle ra  p la tse r ha  
fle ra  hundra , upp till tu sen  k lingor re- 
dan  salts.

P ris  p r st. kr. 0,20, p r p ak e t om 10 
kr. 1:75.

A te rfo rsa lja re  onskas. God fo rtjan st.

Forlagsforeningen Esperanto upa.
Stockholm  1.

Deltagare i SEF:s arsmote i 
Norrkoping

som besta llt m en ej e rhallit k o rt over 
kong ressde ltagarna  (aven s&dana som 
d& ej bestallde) k u n n a  fŝ, s ina  k o rt ge- 
nom  hanvandelse till F otogra f H. Leo- 
poid, S lo ttsga tan  152, N orrkoping.

C irk a ŭ  la  m on d on  k u n  
la  v e r d a  s te lo .

L»a fervore a ten d ita  Scherer-libro nun 
estas m endebla ĉe ni. P lej in te resa  do- 
kum ento. M ultaj o rig inalaj bildoj.

Prezo: broŝ. kr. 5:50, bind. 7:75.

Kongresa Jubilea Libro.
”L A  A R Ĝ E N T A  L IB R O ”, enhavas 24 

p risk ribo jn  pri la  okazin taj un iversalaj 
kongresoj de E speran to .

Prezo kr. 1:20.

Forlagsforeningen Esperanto upa.
Stockholm  1.

K oresp on d ad o .
ĈJu estas sveda sam idean-in-o kiu de- 

z iras korespondi kun  ang la  40-jara in- 
stru isto . P re fe ra s  iun k iu  in teresiĝas 
pri lingvoj. E . A. F urm ston . 41, N orfolk 
Avenue, Sanderstead, Surrey, E ngland.

Roberto F arkas, P  ĉ c s, Pucher-u. 7, 
H ungaru jo , deziras korespondi k a j in ter- 
ŝanĝi per m alnunaj A llers-ĵurnaloj (el 
ja ro  1928, 1929 aŭ  1930) kun  gesamide- 
anoj.

L e te r k e s to .
N. O-n, Hoor. D ankon, ne loko nun, 

eble en proks. n-ro.
R O B E R T O  F A R K A S , Pecs, H ungar- 

ujo. L a anoncon vi pŭvas pagi per viaj 
monoj.

A. P -m , U-a. D ankon, tro  longa. P ro  la 
m u lta  porkongresa  propagando ni devas 
”tra n ĉ i” m ulte  de la  ”k ro n ik a ĵo j”.

In- och Utlandsk 
Litteratur

Esperantoavdelning
Nya Aktiebolabet Btbltoteksbokhandeln

B ib l io te k s g a ta n  12, S to c k h o lm

Sture- Trgckeriet, S tockho lm  1933.
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